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Entdecke deine Stadt
stets von Neuem
Lass dich von deiner Stadt inspirieren
und begeistern – jeden Tag aufs Neue.
Mit dem BaselLive Newsletter bist du
Teil deiner aufregenden Stadt.
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02TITELGESCHICHTE COVER STORY

DEN STIER BEI  
DEN HÖRNERN PACKEN
Die Ausstellung «tierisch!» im Museum der Kulturen Basel 
zeigt, dass es keine Kultur ohne Tiere gibt. Tiere sind omni­
präsent und wichtige Akteure im Leben der Menschen. Die Be­
ziehung zwischen Tier und Mensch ist vielfältig und ambiva­
lent. Sie ist geprägt von Nähe. Der Mensch schätzt Tiere, nutzt 
sie, benutzt sie jedoch auch. Er übt Macht über Tiere aus, jagt 
und verzehrt sie. Trotzdem können sich Tiere eine Erhaben­
heit bewahren, werden sogar vergöttert.

Die Ausstellung zeigt anhand von rund 350 Objekten aus 
aller Welt diese Aspekte der Tier-Mensch-Beziehung auf.  
Zuerst betreten die Besucherinnen und Besucher ein gemüt­
liches Wohnzimmer, begegnen Hunden und Katzen. Danach 
finden sie sich in einer alpinen Umgebung wieder, wo die  
Nutzung der Tiere im Vordergrund steht. Es geht weiter durch  
einen Käfig in eine Tierkampfarena, die von Trophäen ge­
säumt ist. Zum Schluss können sie in gediegener Atmosphäre 
zu Tieren aufblicken. An Extra-Stationen dürfen Kinder wäh­
len, was für Tiere sie sein möchten, Tiergeräusche nach­
ahmen, Tiere schmücken, Katzenpostkarten schreiben sowie 
mit Tieren lachen, die uns Menschen reinlegen. «tierisch!» ist 
eine Kooperation zwischen dem Museum der Kulturen Basel, 
dem Antikenmuseum Basel, dem Historischen Museum Basel 
und dem Pharmaziemuseum: www.tierischbasel.ch

TIERISCH! KEINE KULTUR OHNE TIERE bis 20.11.2022 
Münsterplatz 20, 4051 Basel. Offen: Di–So 10 bis 17 Uhr, jeden ersten 
Mittwoch im Monat bis 20 Uhr – www.mkb.ch

DE



TAKING THE BULL  
BY THE HORNS
The exhibition “animalistic!” in the Museum der Kulturen Basel 
shows that there is no culture without animals. Animals are to 
be found everywhere and are important actors in the life of 
humanity. Our relationship with them is varied, but also am­
bivalent. It is characteristically a close one. Humans value ani­
mals, but also use them. They exercise power over animals, 
hunt them and eat them. Animals are nevertheless able to 
maintain their dignity and are even worshipped.

The exhibition comprises some 350 objects from all over 
the world as an illustration of the animal-human relationship. 
Visitors first enter a cosy living room where they meet cats 
and dogs. Afterwards they find themselves in an alpine envi­
ronment where the use of animals is in the foreground. They 
then walk through a cage into an animal fighting arena in 
which the walls are covered with trophies. In the last part of 
the exhibition, in a dignified atmosphere, they can look up at 
animals. Young visitors can linger in the exhibition and choose 
what animal they would like to be, imitate animal sounds, dec­
orate animals or listen to stories, write cat postcards, and also 
laugh at animals that can outsmart us. “animalistic!” is a joint 
project of the Museum der Kulturen Basel, Antikenmuseum 
Basel,  Historisches Museum Basel  and Pharmaziemuseum 
Basel: www.tierischbasel.ch.

ANIMALISTIC! NO CULTURE WITHOUT ANIMALS until 20.11.2022 
Münsterplatz 20, 4051 Basel. Open: Tue-Sun 10 a.m. to 5 p.m.,  
first Wednesday in month till 8 p.m. – www.mkb.ch

EN
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05ENTDECKE BASEL DISCOVER BASEL

WILLKOMMEN IN BASEL!
Basel, die Kunst- und Messestadt am Rheinknie, macht in  
vielen Belangen international von sich reden. Weltweit renom­
mierte Messen wie die Art Basel sind hier zu Hause, inter­
nationale Pharmakonzerne mit Milliardenumsätzen, fast  
40 Museen mit reichen Sammlungen, das modernste Musical- 
Theater der Schweiz und zahlreiche Open-Air-Veranstaltun­
gen, welche zum besonderen Charme Basels beitragen. 

Sportfans können aus einem riesigen Angebot an Sport­
events und Sportaktivitäten auswählen und jedes Heimspiel 
des Fussballclubs Basel (FCB) ist ein gesellschaftliches Ereig­
nis. Weiter sorgen Kinos, Theater, Konzertsäle und Musikbars 
für Unterhaltung. Trotz gesellschaftlicher Dynamik und wirt­
schaftlicher Innovationskraft ist Basel eine Stadt mit alten  
Traditionen und erlebbarer Geschichte, und zwar nicht nur  
während der Basler Fasnacht. So sind in der Altstadt viele  
geschichtlich bedeutende Gebäude zu entdecken, in denen  
Persönlichkeiten wie Hermann Hesse oder Meret Oppenheim 
gewirkt haben. BaselLive zeigt Ihnen die Höhepunkte von  
Basel und gibt Ihnen dazu viele Veranstaltungstipps, Adressen 
und Informationen. Viel Spass beim Entdecken von Basel!

WELCOME TO BASEL!
Basel, the city of art and trade fairs at the Rhine, is well known 
internationally for many things. World-renowned trade fairs 
such as Art Basel are at home here, as are international phar­
maceutical companies with sales running into the billions,  
almost 40 museums with rich collections, Switzerland’s most 
modern musical theatre and numerous open-air events that 
contribute to Basel’s special charm.

Sports fans can choose from a huge selection of sport 
events and sport activities and every home match of the Basel 
Football Club (FCB) is a social event. In addition, cinemas, 
theatres, concert halls and music bars provide entertainment. 
Despite its social dynamism and innovative economic power, 
Basel is a city with old traditions and a history that can be  
experienced, not only during the Basel Fasnacht. The old town 
is home to many historically significant buildings in which  
personalities such as Hermann Hesse and Meret Oppenheim 
have been active. BaselLive shows you the highlights of Basel 
and gives you many event tips, addresses and information. 
Have fun discovering Basel!

DE

EN
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YEAH STATT  
TRA-TRA-TRALLALLA
So hast du den Klassiker von Otfried Preussler noch nie gese­
hen: Die Grossmutter rappt, die Kaffeemaschine ist vollauto­
matisch und Kasperli trägt Sportsocken zum Röckli. Seppel,  
Hotzenplotz, Dimpfelmoser, Zwackelmann – allesamt verrück­
te Kunstfiguren in psychedelisch-stylischen Kostümen. So 
sieht das aus, wenn junge Slam-Poeten die zeitgemässe Fas­
sung eines Kinderbuches schreiben. Die Texte und Songs von 
Fatima Moumouni und Laurin Buser («Zum Goldenen Schmied») 
sind frech, witzig und unkonventionell. Die rote Zipfelmütze 
suchst du vergebens. Dafür hat Kasperli enorm an Coolness 
gewonnen. Eine Freude für Menschen ab sechs Jahren. 

DIE ACTIONKOMÖDIE «RÄUBER HOTZENPLOTZ» läuft ab dem 
19. November im Schauspielhaus – theater-basel.ch

HIGHLIGHTS IN BASEL

DE



LICHT, FREUNDSCHAFT 
UND INSPIRATION
Denken wir an den Impressionismus, denken wir an Maler wie 
Monet, Cézanne oder Gauguin. Und vergessen Camille Pissar­
ro. Dabei prägte er diese Kunstbewegung massgebend mit. 
Als Freund und Mentor pflegte er einen intensiven Austausch 
zu anderen Impressionisten, förderte ihr Potenzial und lernte 
von ihnen. So zeigt die aktuelle Ausstellung im Kunstmuseum 
denn auch mehr als einen Überblick über Pissarros Schaffen; 
sie legt das Augenmerk auf seine Zusammenarbeit mit be­
freundeten Künstlerinnen und Künstlern und erzählt eine  
Geschichte jenseits des kunsthistorischen Mainstreams.

«CAMILLE PISSARRO. DAS ATELIER DER MODERNE»  
bis am 23. Januar 2022 im Kunstmuseum Basel (Neubau) –  
kunstmuseumbasel.ch
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ZUM HEULEN SCHÖN
Alle, die Lust haben auf einen Roadtrip, pilgern am 12. Novem­
ber ins Parterre One: Sam Himself steht dort auf der Bühne 
und nimmt uns mit auf seine Reise. Und dies, obwohl er  
aktuell in Basel gestrandet ist. Eigentlich lebt er nämlich in 
New York und kam lediglich für eine geplante Tournee mit 
Anna Rossinelli in die Schweiz zurück, – wo ihn die Pandemie 
am Ende festhielt. Gut für uns! Wir freuen uns nämlich wie 
verrückt auf seinen betörenden Bariton, auf bittersüsse Melo­
dien, poetische Texte, auf die neuen Songs seiner ersten LP 
und darauf, zu seiner Musik zu tanzen und zu heulen. 

SAM HIMSELF Freitag, 12. November, ab 20.30 Uhr im Parterre One – 
parterre-one.ch
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LAUCH FÜR ALLE!
Vegetarisch, vegan, lokal, freundlich und saugut: Willkommen 
im neuen Lauch! Die Betreiber vom Goldenen Fass haben das 
ehemalige Trio in einen grünen Gourmettempel verwandelt. 
Gekocht wird ausschliesslich mit Produkten aus der Region. 
Das täglich wechselnde Mittagsmenü und der Viergänger am 
Abend bieten Auswahl zwischen fleischlos und komplett pflan­
zenbasiert. Da gibt es nach dem Rüeblisüppli zum Beispiel  
einen Gemüse-Linsen-Eintopf oder gefüllte Peperoni am Käse­
sössli, dazu hausgemachtes Vollkornbrot und zum Abschluss 
veganen Rüeblikuchen. Macht glücklich und pappsatt. 

LAUCH Klingentalstrasse 1 – lauch-basel.ch



PERU AUF DEM TELLER
Woran denkst du beim Stichwort «peruanische Küche»?  
Gebratenes Meerschweinchen? Zeit, dein Wissen zu erweitern! 
Um herrliche Weine, Fisch und wunderbar grilliertes Rind­
fleisch. Um Quinoa, Mais, Süsskartoffeln und um eine Sinfonie 
der Gewürze. All dies und noch viel mehr gibts im peru­
anischen Pop-up mit der Köchin Sheilla Diaz im Hotel Victoria. 
Hier werden bis am 20. November traditionelle peruanische 
Gerichte in einer frischen, modernen und eleganten Version 
zubereitet. Das Meerschweinchen suchst du auf der Karte  
vergebens. Dafür gibts zum Apéro Pisco Sour und Quinoa-
Bier. Salud!

PERUANISCHES POP-UP mit Sheilla Diaz, im Hotel Victoria,  
Centralbahnplatz 3–4, bis am 20. November immer abends von  
Dienstag bis Samstag ab 18.30 Uhr – hotel-victoria-basel.ch

SALI, ICH BI NEU! 10

MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  MEHR INSPIRIERENDE STADT-STORIES  
UND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CHUND VERANSTALTUNGEN AUF BASELLIVE.CH
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Das LoveYourCity Magazin in drei attraktiven 
Editionen. Vollgepackt mit Inspiration 

für deine Erlebnisstadt Basel.
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BASLER ALTSTADTGESCHICHTEN1 
STORIES OF BASEL’S OLD TOWN1

Termine jeweils freitags, samstags und sonntags, 14.30 h 
Treffpunkt Tinguely-Brunnen beim Theater Basel
Preise CHF 20/10 Sprachen Deutsch/Englisch
Schedule on Fridays, Saturdays, and Sundays, 2.30 p.m.  
Meeting point Tinguely fountain by the Theater Basel  
Prices CHF 20/10 Languages German and English

FÜHRUNG IM RATHAUS1 

GUIDED TOUR OF THE TOWN HALL1

Termine jeweils samstags, 15.30 h und 16.30 h, je ca. 30 Min. 
Treffpunkt im Rathaushof Preise CHF 5/Kinder kostenlos 
Sprachen Deutsch, 15.30 h und Englisch, 16.30 h
Schedule on Saturdays, 3.30 p.m. and 4.30 p.m. Duration 
30 min. Meeting point in the courtyard of the Town Hall 
Prices CHF 5/children are free of charge Languages English 
on Saturdays, 4.30 p.m. and German on Saturdays, 3.30 p.m.

MONATSFÜHRUNG

FÜHRUNG IM SPALENTOR*1

Termin Samstag, 13.11.21, 14 h Treffpunkt vor dem Hotel Basel, 
Rümelinsplatz Preise Erwachsene CHF 25, Kinder CHF 12.50 
Sprache Deutsch 

SMART CITY LAB*1

Termin Samstag, 20.11.21, 14 h Treffpunkt Smart City Lab, 
St. Jakobs-Strasse 200, vor der Halle 2 neben den blauen 
Schliessfächern Preise Erwachsene CHF 10, Kinder CHF 5 
Sprache Deutsch

BRUNCH-RUNDGANG*
MIT KULTURELLEN LECKERBISSEN
Termin Sonntag, 21.11.21, 10 h Treffpunkt Kunstmuseum/
Neubau, St. Alban-Graben 20 Preise Erwachsene CHF 50,  
Kinder CHF 25 Sprache Deutsch 

SOLARBOOTFAHRT AUF DEM RHEIN1

Termin Sonntag, 28.11.21, 14 h Treffpunkt Unterer Rheinweg, 
Schiffsteg unterhalb der Mittleren Brücke (Kleinbasel)  
Preise Erwachsene CHF 20, Kinder CHF 10 Sprache Deutsch

EN

EN

DE

DE
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SZENISCHER RUNDGANG*

DES NACHTS IN DUNKLEN GASSEN
Termin Donnerstag, 04.11.21, 19 h Treffpunkt beim 
Zschokke-Brunnen (Ecke St. Alban-Graben/Dufourstrasse) 
Preise Erwachsene CHF 32, Kinder CHF 22 Sprache Deutsch 

SZENISCHER RUNDGANG*

HINTER VERSCHLOSSENEN TÜREN1

Termin Dienstag, 16.11.21, 18 h Treffpunkt vor dem Rollerhof, 
Münsterplatz 20 Preise Erwachsene CHF 32, Kinder CHF 22 
Sprache Deutsch 

SZENISCHER RUNDGANG*

KNASTBRÜDER, METZGER UND FEINE 
DAMEN1

Termin Mittwoch, 10.11.21, 18 h Treffpunkt vor der Leon­
hardskirche, Leonhardskirchplatz Preise Erwachsene CHF 32, 
Kinder CHF 22 Sprache Deutsch

IGK-MIMPFELI-FIEHRIG

GLAIBASLER GAISCHTERGSCHICHTE
Mit Maja Reichenbach. Termin 01.11.21, 18.30 h  
Dauer ca. 45 Min. Treffpunkt Basiliskenbrunnen, Oberer 
Rheinweg (Höhe Reverenzgässli) Preise CHF 15, IGK-Mitglieder 
CHF 10 Sprache Baseldytsch Infos www.stadtfuehrerbasel.ch  
Anmeldung maja@stadtfuehrerbasel.ch  

SOZIALER STADTRUNDGANG

WEGE AUS DER SCHULDENSPIRALE
Vom erfolgreichen Unternehmer zum Obdachlosen: Stadt­
rundgang mit Tito Ries. Die Touren sind geeignet für Jugend­
liche ab 14 Jahren. Sie finden bei jeder Witterung überwiegend 
draussen statt. Termin Donnerstag, 18.11.21, 14.30 h  
Treffpunkt Innenhof der Gassenküche, Markgräflerstrasse 14 a 
Preise Erwachsene CHF 25, Ermässigt CHF 15 Sprache Deutsch 
Infos/Anmeldung www.surprise.ngo/stadtrundgangbs
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SOZIALER STADTRUNDGANG

OBDACHLOS IN BASEL
Themenschwerpunkt Überleben auf der Gasse. Die Touren 
sind geeignet für Jugendliche ab 14 Jahren. Sie finden
bei jeder Witterung überwiegend draussen statt. Termin  
Freitag, 19.11.21, 14 h Treffpunkt Solitude-Park, Fussweg 
Richtung Wettsteinplatz Preise Erwachsene CHF 25, Ermässigt  
CHF 15 Sprache Deutsch Infos/Anmeldung www.surprise.ngo/
stadtrundgangbs

SOZIALER STADTRUNDGANG

ÜBERLEBEN AUF DER GASSE
Mit Lilian Senn und Danica Graf. Themenschwerpunkt Frauen­
armut. Die Touren sind geeignet für Jugendliche ab 14 Jahren. 
Sie finden bei jeder Witterung überwiegend draussen statt. 
Termin Samstag, 20.11.21, 9 h Treffpunkt Kiosk Tramhalte­
stelle Wettsteinplatz Preise Erwachsene CHF 25, Ermässigt  
CHF 15 Sprache Deutsch Infos/Anmeldung www.surprise.ngo/
stadtrundgangbs

FRAUENSTADTRUNDGANG BASEL

S’WILDE VIERTEL
Eine Reise quer durchs Kleinbasel. 
Termin Sonntag, 28.11.21, 14 h Treffpunkt Helvetia, Mittlere 
Rheinbrücke Preise CHF 20/15 Sprache Deutsch Reservation/
Tickets www.frauenstadtrundgang-basel.ch

1 �Wichtige Information: Wir weisen darauf hin, dass Teilnehmende ab  
16 Jahren bei Führungen in Innenräumen ein gültiges Covid-Zertifikat und 
einen amtlichen Ausweis vorweisen müssen. Zudem gilt weiterhin eine 
Maskenpflicht für Gäste ab 12 Jahren.

1 �Important information: We would like to point out that participants aged 
16 and over must present a valid Covid certificate and official ID for indoor 
tours. In addition, masks are still compulsory for guests aged 12 and over.

* �Hinweis: Für diese Rundgänge ist eine Mindestteilnehmerzahl  
erforderlich.

RESERVATIONEN/TICKETS
Falls keine andere Information angegeben, können die  
öffentlichen Führungen bei Basel Tourismus unter  
061 268 68 68 oder unter www.basel.com/de/stadtfuehrungen
gebucht werden.
If no other information is given, the public tours  
can be booked at 061 268 68 68 or via the link  
www.basel.com/en/city-tours.

DE

DE

EN
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Erasmus von Rotterdam war ein 
bedeutender Humanist (ca. 1466–
1536) und lebte in Basel von 
1514–1516, 1521–1529 und von 
1535 bis zu seinem Tod. Er liess 
viele seiner Werke bei Johann Fro­
ben drucken. Sein Grab befindet 
sich im Münster. Rollstuhlgängig, 
Hinweisschild Rot auf Dunkel­
grau. 
Erasmus of Rotterdam (approx. 
1466–1536), Dutch humanist 
scholar, lived in Basel from 1514–
1516, 1521–1529 and from 1535 
until his death. Many of his works 
were printed by Johann Froben. 
Buried in the cathedral. Suitable 
for wheelchairs, signpost red on 
dark grey. 

STADTRUNDGÄNGE CITY TOURS

EN

DE

FÜNF RUNDGÄNGE DURCH BASEL
Ein Vorteil Basels sind die kurzen Wege durch die Innenstadt. 
Am besten lässt sich diese auf fünf Rundgängen entdecken, bei 
deren Namensgebung weltberühmte Basler Pate gestanden  
haben. Jede Tour zeigt Ihnen die Stadt und ihre Entwicklung.  
Sie beginnen alle auf dem Marktplatz, sind mit einem farbigen 
Porträt einer historischen Basler Persönlichkeit gekennzeichnet 
und dauern 30 bis 90 Minuten.

FIVE WALKS AROUND BASEL 
The short routes through the inner city are one advantage of 
Basel. The best way to explore these is by taking one of five 
walking tours, which have all been named after significant 
people in Basel’s history. Each tour shows you the city and  
offers a perspective of its development. They all begin at the 
Marktplatz, are identified by a coloured picture of an historic 
Basel personality and have a duration of 30 to 90 minutes.

ERASMUS

30 Min. Route Eisengasse, Rheinsprung, Augustinergasse,  
Münsterplatz, Münsterberg, Freie Strasse, Marktplatz.

EN

DE
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Jakob Burckhardt (1818–1897) 
war zu seiner Zeit einer der be­
deutendsten Kulturhistoriker. 
Rollstuhlgängig, Hinweisschild 
Blau auf Dunkelgrau.
Jakob Burckhardt (1818–1897) 
was among the most eminent 
cultural historians of his time. 
Duration 45 minutes, suitable 
for wheelchairs, signpost blue 
on dark grey. 

45 Min. Route Freie Strasse,  
Steinenberg, Barfüsserplatz,  
Leonhardsberg, Heuberg,  
Spalenberg, Marktplatz.

Theophrastus Bombast von Ho­
henheim, genannt Paracelsus 
(ca. 1493–1541), war 1527 bis 
1528 der Stadtarzt von Basel 
und hielt Vorlesungen zu medi­
zinischen Themen an der Uni­
versität Basel. Hinweisschild 
Grau auf Dunkelgrau.
Theophrastus von Hohenheim, 
known as Paracelsus (approx. 
1493–1541) was the city physici­
an of Basel from 1527 to 1528 
and lectured on medical topics 
at the University of Basel. Sign
post grey on dark grey.

60 Min. Route Eisengasse, Rheinsprung, Elftausendjungfern-Gäss-
lein, Martinskirchplatz, Rheinsprung, Augustinergasse, Martinsgasse, 
Schlüsselberg, Gerbergasse, Gerbergässlein,  
Leonhardsberg, Leonhardskirchplatz, Heuberg, Rümelinsplatz, 
Schneidergasse, Andreasplatz, Imbergässlein, Pfeffergässlein, Nadel-
berg, Totengässlein, Marktplatz.

BURCKHARDT

PARACELSUS

EN

DE

EN
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Hans Holbein d. J. (ca. 1497–1543) 
lebte von 1515 bis 1526 und 1528 
bis 1532 in Basel. Er war ein Meis­
ter der damaligen Porträtkunst.
Hinweisschild Grün auf Dunkel­
grau.
Hans Holbein the Younger (ap­
prox. 1497–1543), German painter 
and designer, lived in Basel from 
1515 to 1526 and 1528 to 1532. 
He was a master of the art of por­
traiture at that time. Signpost 
green on dark grey.

90 Min. Route Freie Strasse, Schlüsselberg, Münsterplatz,  
Rittergasse, St. Alban-Vorstadt, Mühlenberg, St. Alban-Rheinweg, 
St. Alban-Tal, mit der Fähre hinüber zum Schaffhauserrheinweg, 
Theodorsgraben, Oberer Rheinweg, Rheingasse, Mittlere Brücke, 
Eisengasse, Marktplatz.

Thomas Platter (ca. 1499–1582) 
war humanistischer Gelehrter 
und der erste Rektor der Basler 
Lateinschule. Er hinterliess eine 
der bedeutendsten Autobiogra­
fien des 16. Jh. Rollstuhlgängig, 
Hinweisschild Gelb auf Dunkel­
grau.
Thomas Platter (approx. 1499–
1582) was a humanist scholar 
and the first rector of the Basel 
Latin School. He left behind  
one of the most important au­
tobiographies of the 16th cen­
tury. Suitable for wheelchairs, 
signpost yellow on dark grey.

45 Min. Route Sattelgasse, Schneidergasse, Spalenberg,  
Gemsberg, Heuberg, Spalenvorstadt, Spalengraben, Petersplatz, Pe-
tersgasse, Blumenrain, Spiegelgasse, Stadthausgasse, Marktplatz.

STADTRUNDGÄNGE CITY TOURS

PLATTER

HOLBEIN

EN

DE

EN
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BASLER MÜNSTER  
BASEL MÜNSTER
Das Münster ist das Wahrzeichen der Stadt Basel und ein 
Muss für alle Touristen. Die ehemalige Bischofskirche wurde 
zwischen 1019 und 1500 im romanischen und gotischen Stil 
erbaut. Die Krypta, der Chor, das Grab von Erasmus von Rot­
terdam, die Galluspforte und die beiden Kreuzgänge zeugen 
von einer bewegten Baugeschichte während mehrerer Jahr­
hunderte. Der Platz rund um die Kirche ist heute ein Ort der 
Begegnung und wird immer wieder für Veranstaltungen ge­
nutzt. Die Pfalz, wie die Terrasse auf den Rhein genannt wird, 
ist zudem einer der beliebtesten Aussichtspunkte der Stadt. 
The cathedral is the landmark of the city of Basel and a must-
see for all tourists. The former bishop’s church was built bet­
ween 1019 and 1500 in Romanesque and Gothic style. The 
crypt, the choir, the tomb of Erasmus of Rotterdam, the Gallus 
Gate and the two cloisters bear witness to an eventful building 
history over several centuries. The square around the church 
is now a meeting place and is used regularly for events. The 
“Pfalz”, the terrace towards the Rhine, is also one of the city’s 
most popular vantage points.

EN

DE
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ALTSTADT OLD TOWN
Die Altstadt ist ein beliebtes Touristenziel und ist dank ihrer 
überschaubaren Grösse bequem zu Fuss zu entdecken. An  
jeder Ecke finden sich Bauten aus dem 15. Jahrhundert, aber 
auch zeitgenössische von international renommierten Archi­
tekten. Die eher ungewöhnliche Kombination von Tradition 
und Moderne sorgt für ein konträres und dennoch harmoni­
sches Stadtbild. Die offiziellen Stadtrundgänge, welche mit 
schwarzen Signeten gekennzeichnet sind, bieten eine gute  
Hilfestellung, um die Stadt auf eigene Faust zu entdecken. 
The old town is a popular tourist destination and is easy to  
discover on foot thanks to its modest size. Every corner has 
buildings from the 15th century, as well as contemporary ones 
by internationally renowned architects. The rather unusual 
combination of tradition and modernity creates a contrasting 
yet harmonious cityscape. The official city tours, which are 
marked with black signs, are a good help to discover the city 
on your own. 

EN
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DIE DREI STADTTORE 
THE THREE CITY GATES
Die Basler Stadtmauer, welche bis 1860 als Schutz für die dar­
in befindliche Bevölkerung diente, hatte ursprünglich sieben 
Stadttore, die als Ein- und Ausgang dienten. Mit dem Spalen­
tor, dem St. Alban-Tor und dem St. Johanns-Tor existieren 
heute nur noch deren drei. Die unter Denkmalschutz stehen­
den Bauwerke sind auf jeden Fall einen Besuch wert und  
geben einen Einblick in eine längst vergangene Zeit.
Until 1860, the city wall of Basel served as a protection for the 
population inside. It originally had seven city gates that were 
used as entrances and exits. With the Spalentor, the St. Alban-
Tor and the St. Johanns-Tor only three of them still exist today. 
The buildings are definitely worth a visit and give an insight 
into a distant era.
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FÄHRE FERRY
Die Idee der «schwimmenden Brücken» stammt aus dem 
19. Jahrhundert. 1854 fuhr die erste Fähre über den Rhein. 
Heute gehören sie zu den Wahrzeichen der Stadt. Die Fähre 
«Leu» überquert den Rhein zwischen Münster und Oberem 
Rheinweg. «Ueli» verkehrt zwischen St. Johanns-Quartier und 
Unterem Rheinweg und «Vogel Gryff» zwischen Totentanz und 
Kaserne. Der «Wild Maa» verbindet das St. Alban-Tal und den 
Schaffhauserrheinweg. Eine Überfahrt pro Erwachsenen kos­
tet CHF 1.60 und wird direkt beim «Fährimaa» bezahlt. Kinder, 
Hunde, Velos, Kinderwagen kosten CHF 0.80 pro Überfahrt.
The idea of “floating bridges” dates back to the 19th century.  
In 1854 the first ferry crossed the Rhine. Today they are one  
of the city’s landmarks. The ferry “Leu” crosses the river  
between Münster and Oberer Rheinweg. “Ueli” runs between  
St. Johannsquartier and Unterer Rheinweg and “Vogel Gryff” 
between Totentanz and Kaserne. The “Wild Maa” connects the  
St. Alban-Tal and the Schaffhauserrheinweg. One passage per 
adult costs CHF 1.60 and is paid directly to the “Ferryman”. 
Children, dogs, bicycles and prams cost CHF 0.80 per crossing.
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WASSERTAXI WATER TAXI

STADT- & HAFENRUNDFAHRTEN 
CITY & HARBOR CRUISES
Das Basler Wassertaxi. Wir bieten Stadt- und kommentierte 
Hafenrundfahrten in DE, EN, FR, NL, mit verschiedenen  
Apéros, Brunch (jeden Tag möglich), Wurst- und Käseplatten, 
saisonale Vorspeisen, traditionelles Käsefondue oder Ueli- 
bier-Fondue, Fondue Chinoise, Raclette und leckere Desserts. 
Wir freuen uns auf Sie!

RHYTAXI BASEL 061 273 14 14 (Büro), 078 796 98 99 (Bordhandy),  
www.rheintaxi.ch, kontakt@rhytaxi-basel.ch 
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ZOO BASEL

BINNINGERSTRASSE 40, BASEL 061 295 35 35  
www.zoobasel.ch, 365 Tage im Jahr geöffnet:  
März–April und September–Oktober 8–18 h, Mai–August 8–18.30 h  
November–Februar 8–17.30 h

TIERPARK LANGE ERLEN
ERLENPARKWEG 110, BASEL 061 681 43 44  
info@erlen-verein.ch, www.erlen-verein.ch 
März–Oktober 8–18 h, November–Februar 8–17 h 
Täglich gratis geöffnet (BVB-Bus 36/46)
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WELLNESS-WELT SOLE UNO, 
RHEINFELDEN

Vielfältige Wellness-Welt mit sprudelnden Solebädern im  
Innen- und Aussenbereich, Intensiv-Solebecken (12 % Salz­
gehalt), Feuer- und Eisbad, Aroma-Dampfbädern, Erlebnis­
duschen, Sole-Inhalation, Sole-Vitalbad, finnischer Erd- und 
Feuersauna, russischer Banja und Massage-Lounge.
Varied wellness world with bubbling salt water baths in the  
indoor and outdoor areas, intensive salt water pool (12 % salt 
content), fire and ice pool, aroma steam baths, themed 
showers, salt water inhalation, salt water vitalbath, Finnish 
earth and fire sauna, Russian banya and massage lounge.

Wellness-Welt sole uno, Rheinfelden

Wellness-Welt sole uno, Rheinfelden
Vielfältige Wellness-Welt mit sprudelnden 
Solebädern im Innen- und Aussenbereich, 
Intensiv-Solebecken (12 % Salzgehalt), 
Feuer- und Eisbad, Aroma-Dampfbädern, 
Erlebnisduschen, Sole-Inhalation, Sole- 
Vitalbad , finnischer Erd- und Feuersauna, 
russischer Banja und Massage-Lounge.

Varied wellness world with bubbling  
salt water baths in the indoor and out-
door areas, intensive salt water pool 
(12% salt content), fire and ice pool,  
aroma steam baths, themed showers, 
salt water inhalation, salt water vital-
bath, Finnish earth and fire sauna,  
Russian banya and massage lounge.

Wellness-Welt sole uno
Roberstenstrasse 31, 4310 Rheinfelden
Tel. 061 836 66 11, www.soleuno.ch

Öffnungszeiten:
Täglich 8.00–22.30 Uhr 
letzter Eintritt 20.30 Uhr

EN
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BUCHHANDLUNG BOOKSTORE

BIDER & TANNER
AESCHENVORSTADT 2, BASEL 061 206 99 99 
info@biderundtanner.ch

BOUTIQUE BOUTIQUE

SPIELZEUG WELTEN  
MUSEUM BASEL
Die Boutique bietet eine grosse Auswahl an dekorativen Ge­
schenken und kleinen Aufmerksamkeiten, die ihresgleichen 
sucht. Auf Sammler wartet eine Vielfalt von Miniaturen, Ted­
dys und Puppen von namhaften Künstlern oder Manufakturen 
aus der ganzen Welt.

STEINENVORSTADT 1, BASEL 061 225 95 95, www.swmb.museum 
Di–So 10–18 h, im Dezember täglich 10–18 h
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EUROPE’S MOST EXCLUSIVE TEA BRAND 

LONDON TEA
Auf 110 m2 finden Sie eine riesige Auswahl an Tee-Spezialitä­
ten, Tee-Geschenken und Tee-Zubehör.

SPALENBERG 10, BASEL 061 261 24 70, www.london-tea.ch  
Online-Shop, Mo 11–18.30 h, Di–Fr 09–18.30 h, Sa 09–17 h 

LONDON TEA –  
Tee Huus Basel

Im grössten Teefachgeschäft der Schweiz 
finden Sie edelste Teesorten aus aller  
Welt, Geschenke und sämtliches Zubehör.  
Im Garten können Sie bei entspannter  
Atmosphäre feinsten Tee geniessen oder  
von unserem Tea to Go System profitieren.
In Switzerland’s largest specialist tea shop you 
will find the noblest varieties of tea from all 
over the world, as well as gifts and a complete 
range of accessories. In the garden and in  
the snug interior you can enjoy the finest teas 
in a relaxed atmosphere.
www.london-tea.ch (Online-Shop)
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GRÜSSEN-CENTER PRATTELN
GRÜSSENWEG 10, PRATTELN www.gruessen-center.ch,  
Mo–Fr 10–20 h, Sa 9–18 h

SHOPPING CENTER  
ST. JAKOB-PARK
ST. JAKOBS-STRASSE 397, BASEL www.sjp.ch  
Bequem mit dem Tram 14 oder mit Bus 36, 37 und 47 erreichbar.  
Take tram no. 14 or bus no. 36/no. 37 or no. 47 to St. Jakob-Park  
Stadium. Mo–Fr 09–20 h, Sa 09–18 h
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Es gilt eine Covid-Zertifikatspflicht im Innern von Restaurants, 
Kultur- und Freizeiteinrichtungen sowie an Veranstaltungen. 
Alle Angaben ohne Gewähr.
The COVID certificate is mandatory inside restaurants, cultural 
and leisure facilities and at events. All information without 
guarantee.

MONTAG, 01.11.21–DIENSTAG, 30.11.21

DAS NAMENLOSE GESPENST
Rätselrundgang voller Düfte und Gerüche für die ganze Familie 
(Dauer 1 Std., dt./frz./engl.). Infos: www.augustaraurica.ch. 
Material: an der Museumskasse, Augusta Raurica, 10–16 h

SPORTLICH DURCH DIE RÖMERZEIT 
Per OL durch die Römerzeit! Karte und Broschüre sind an der 
Museumskasse erhältlich. Startpunkt bei der Tafel P1 beim 
Parkplatz vor dem Museum, Augusta Raurica, 10–17 h

MONTAG, 01.11.21–SONNTAG, 07.11.21

BASLER HERBSTMESSE 
Aktuelle Infos zur Durchführung: www.baslerherbstmesse.ch. 
Münsterplatz, Barfüsserplatz, Messeplatz, Rosentalanlage u. a.

MONTAG, 01.11.21–SONNTAG, 21.11.21

H.E.I.GUIDE – INTERAKTIVER 3D-SOUNDWALK 
Mit Kopfhörern im gesamten Hafenbereich einen Hörraum 
zwischen Realität und Fiktion erkunden. Projekt von Atelier 
Hauert-Reichmuth in Kooperation mit der Hochschule für  
Musik FHNW, ca. 50 m nördlich vom Freiluftrestaurant Lande­
stelle im blauen Container HEI.do. Anmeldung erforderlich: 
www.heiguide.ch, jeweils Mi, Sa, So 14–18 h

MONTAG, 01.11.21

PETITE MAMAN 
Céline Sciamma, F 2021. Mittagskino. Kultkino Atelier,  
Theaterstrasse 7, 12.15 h

AUF DEN SPUREN DER HELVETIK  
Ein Hindernislauf. Zur Zur Basler Überlieferungslage. Dr. Sara 
Janner, Basel. Pferdelos auto-mobil – eine zündende Idee aus 
Basel? Die «Laufmaschine» des Marquard Wocher (1817).  
Dr. Ilse Rollé Ditzler. Anmeldung: www.hag-basel.ch. Natur­
historisches Museum, Aula, Augustinergasse 2, 18.15 h

EN
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KAMMERORCHESTER BASEL: KENNEDY 
Nigel Kennedy (Violine), Baptiste Lopez (Violine und Leitung). 
Werke von Beethoven, Prokofjew und Kennedy. Einführung 
«Hingehört», 19 h. Stadtcasino, Musiksaal, Konzertgasse 1, 
19.30 h

DIENSTAG, 02.11.21

GSCHICHTETAXI 
in der Bibliothek Basel West. Die Reihe Gschichtetaxi bietet 
Monat für Monat interessante Begegnungen mit Geschichten 
und Sachmedien für Kinder ab 3 Jahren und ihre Begleitperso­
nen. Leitung: Iris Keller. Info: www.stadtbibliothekbasel.ch. 
GGG Stadtbibliothek Basel West, 10.15–11.15 h

JOEY ALEXANDER TRIO 
Jazz. Info: www.offbeat-concert.ch. Atlantis, Klosterberg 13

MITTWOCH, 03.11.21

DIE MUSEUMSBANDE 
Mitglied der MUKSer Museumsbande werden. Ab 9 J. Mit Miri­
am Cohn & Roman Renz. Eintritt frei. Telefonische Anmeldung 
erforderlich: 061 646 81 03. MUKS – Museum Kultur & Spiel 
Riehen, Baselstrasse 34, 14–17 h

THEMENABEND 
Ein Streifzug durch die historischen Bestände der UB Basel 
unter frauengeschichtlichem Blickwinkel mit Dr. Lorenz Heili­
gensetzer (Universitätsbibliothek Basel). Vortragssaal 1. Stock. 
Anmeldung erforderlich: https://ub.unibas.ch/de/themen­
abende. Universitäts-Bibliothek (UB), Schönbeinstrasse 18–20, 
18–19.30 h

DONNERSTAG, 04.11.21

AFTER HOURS – CHILLEN IM MUSEUM 
In der Sonderausstellung. Eintritt frei. Getränke extra (Muse­
umsbar, Einlass mit Registrierung: www.nmbs.covtra.ch).  
Naturhistorisches Museum, Augustinergasse 2, 18–23 h

PIPPILOTHEK 
Die Klasse 2a von der Primarschule Isaak Iselin führt die  
Geschichte «Pippilothek» als Theater in der Bibliothek St. Jo­
hann JUKIBU auf. Für Kinder ab 5 Jahren. Zertifikatspflicht ab 
16 Jahren; limitierte Platzzahl. Anmeldung erforderlich unter  
stjohannjukibu@stadtbibliothekbasel.ch. GGG Stadtbibliothek 
St. Johann JUKIBU, Lothringerplatz 1, 19.15–20.15 h
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KLAVIERABEND KIRILL ZVEGINTSOV 
Werke von Heinz Holliger und Robert Schumann. Im Rahmen 
der Ausstellung «When the way becomes form». Info:  
www.maison44.ch. Maison 44, Steinenring 44, 19.30 h

IRIE NIGHT 
Music: Reggae, Dancehall, Afrobeat. Ab 18 Jahren. Parterre 
One, Klybeckstrasse 1b, 23 h

FREITAG, 05.11.21

ENSEMBLE ARTE FRIZZANTE: ZWEISAM 
Kammerorchesterkonzert mit Corina Belcea und Patrick Jüdt. 
Werke von Mozart und Janacek. www.artefrizzante.ch.  
Don Bosco Basel, Waldenburgerstrasse 32, 19.30 h

FILMNACHT IN DER BIBLIOTHEK BREITE 
«Scooby! Voll verwedelt» erzählt, wie Scooby und Shaggy sich 
kennenlernen und Freunde fürs Leben werden. Ab 6 Jahren. 
Um Anmeldung wird gebeten: www.stadtbibliothekbasel.ch. 
Änderungen vorbehalten. Türöffnung 19 h. GGG Stadtbiblio­
thek Breite, Zürcherstrasse 149, 19.15–21.15 h

SAMSTAG, 06.11.21

RETROMARKT 
Im Wohnzimmer der Markthalle Basel, 17–22 h

WALTER FROSCH (SH, CH) 
Support: Public Display Of Affection (BER, DE), Maulgruppe (DE). 
Info: www.humbug.club. Humbug, Klybeckstrasse 241, 20.30 h

SONNTAG, 07.11.21

VIER JAHRESZEITEN – NUR ANDERS! 
Kammerorchester, Tempi. Werke: «Kleine Suite für Streichor­
chester» op. 38, Nr. 1 & «Concerto Grosso für Streichorches­
ter» op. 32 von Rudolf Moser und «Vier Jahreszeiten von Bue­
nos Aires» von Astor Piazzolla. Info: www.itempi.com.  
Don Bosco Basel, Waldenburgerstrasse 32, 17 h

WEBSTUHL-VORFÜHRUNG 
So entstehen Schmuckbänder. In der Dauerausstellung:  
Seidenband. Museum.BL, Zeughausplatz 28, 4410 Liestal,  
14–17 h
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MONTAG, 08.11.21

DANIEL LOZAKOVICH 
Violine. Werke von J.S. Bach, Eugène Ysaÿe, Niccolò Paganini. 
Info: www.konzerte-basel.ch. Stadtcasino, Hans Huber-Saal, 
Konzertgasse 1, 19.30 h

DIENSTAG, 09.11.21

LA CETRA BAROCKORCHESTER
Maurice Steger zu Gast (Blockflöte). Werke von Händel und  
J.S. Bach. In Kooperation mit den Solistenabenden der AMG. 
Stadtcasino, Musiksaal, Konzertgasse 1, 19.30 h

DIE DOCUMENTA IN KASSEL 
Kunstgespräch mit Jana Leiker (Kunsthistorikerin). Orell Füssli, 
Freie Strasse 17, 19.40 h

MITTWOCH, 10.11.21

SHARED READING AM LOTHRINGERPLATZ 
Die Bibliothek St. Johann JUKIBU lädt zu einer etwas anderen 
Leserunde ein. Literatur «gemeinsam lesen» nach Shared  
Reading. Für Erwachsene aller Sprachgruppen. Auf Deutsch 
geführt. Eintritt frei und jederzeit möglich. Zertifikatspflicht.  
Kollekte. GGG Stadtbibliothek St. Johann JUKIBU, Lothringer­
platz 1, 10.30–12 h

GESCHICHTENNACHMITTAG 
Geschichtennachmittag für Kinder ab 5 J. Anmeldung erforder­
lich: www.stadtbibliothekbasel.ch. Eintritt frei. Mit Sofie Sab­
bioni. In der Bibliothek Basel West. GGG Stadtbibliothek Basel 
West, Allschwilerstrasse 90, 15–16 h

UMSTEIGEN: GEHEN UND GEHEN LASSEN 
In Memoriam Martin Vosseler. Julia Schröder (Violine), Nicoleta 
Paraschivescu (Orgel), Andreas Nidecker (Lesung). Werke von 
J.S. Bach. Kollekte. Theodorskirche, Theodorskirchplatz 5, 18 h

DONNERSTAG, 11.11.21

UFO FEAT. ZOOEY AGRO UND MARTIN 
SCHENKER 
Support: 13 Year Cicada. Info: www.humbug.club. Humbug, 
Klybeckstrasse 241, 21 h
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FREITAG, 12.11.21

SCHWEIZER ERZÄHLNACHT 
Schweizer Erzählnacht zum Thema «Unser Planet». Um  
Anmeldung wird gebeten: Tel. 061 534 48 84 oder via E-Mail: 
klyck@qtp-basel.ch. Quartiertreffpunkt Klyck, Kleinhüninger­
strasse 205, 19–21 h

SYMPHONIQUEMENT VÔTRE 
Collegium Musicum Basel. Chiara Enderle (Cello). Leitung: Jo­
hannes Schlaefli. Jugendchöre der Musik-Akademie Basel. 
Werke von Saint-Saëns, Lili Boulanger, Bizet, De Falla. Vorkon­
zert 18.15 h: Jugendchöre der Musik-Akademie Basel – Wie aus 
einer Kehle. Stadtcasino,  
Musiksaal, Konzertgasse 1, 19.30 h

SAMSTAG, 13.11.21

KOSTPROBE 
Kammerorchester Basel. «Deianira, Iole ed Ercole» von Nicola 
Antonio Porpora. Anschliessend Möglichkeit, mit Musiker:in­
nen und Mitarbeiter:innen der Geschäftsstelle ins Gespräch zu 
kommen. Info: www.kammerorchesterbasel.com. Don Bosco 
Basel, Waldenburgerstrasse 32, 12.30 h

SONNTAG, 14.11.21

SPIELSONNTAG 
Spielsonntag in der Bibliothek und Ludothek Bläsi. Für Fami­
lien, Kinder und Interessierte. Eintritt frei, Anmeldung erfor­
derlich: www.stadtbibliothekbasel.ch. Zertifikatspflicht ab 16 J. 
GGG Stadtbibliothek Bläsi, Bläsiring 85, 14–17 h

AMERICAN DREAM 
Neues Orchester Basel. Werke von J. S. Bach, Improvisation 
mit Bach- und Gershwin-Fragmenten, «Rhapsody in Blue» und 
«An American in Paris» von Gershwin. Info: www.neuesorches­
terbasel.ch. Martinskirche, Martinskirchplatz 4, 19.30 h

MONTAG, 15.11.21

SCHENK MIR EINE GESCHICHTE 
Geschichten hören und erzählen, spielen, malen und basteln. 
Für Eltern mit Kindern von 2 bis 6 Jahren. Eintritt frei; die An­
zahl Teilnehmende ist wegen der Corona-Schutzmassnahmen 
begrenzt. Telefonische Anmeldung empfohlen. Animatorin: 
Cécile Molina (077 466 62 25) Quartiertreffpunkt Kasernenareal, 
Kasernenstrasse 23, 15–16.30 h
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DIE WELT VERSTEHEN: DER NAHE OSTEN 
VHSBB. Casper Selg im Gespräch mit Susanne Brunner.  
Philosophicum: www.philosophicum.ch. Druckereihalle (Acker­
mannshof), St. Johanns-Vorstadt 19–21, 18.15–20.15 h

DIENSTAG, 16.11.21

LERNZENTRUM SCHMIEDENHOF 
Unter kundiger Anleitung besser lesen, schreiben und rech­
nen lernen und einfache Arbeiten auf dem Computer üben. 
Alles individuell und kostenlos. Anmeldung nicht erforderlich. 
Weitere Auskünfte: 061 269 86 69 oder E-Mail an  
nicolas.fuezesi@vhsbb.ch. GGG Stadtbibliothek Schmiedenhof, 
Im Schmiedenhof 10, 10–12 h

ARAMSAMSAM VÄRSLISPIEL 
Geschichten, Kinderreime, Lieder und Gedichte für einen  
Alltag voller Klang und Rhythmus, für Erwachsene mit ihren 
Kleinkindern im Alter zwischen von 9 und 36 Monaten. Eintritt 
frei. GGG Stadtbibliothek Basel West, Allschwilerstrasse 90, 
10.15–10.45 h

MITTWOCH, 17.11.21

GESCHICHTENLABOR:  
FORSCHEN & ENTDECKEN 
Geschichtenlabor-Nachmittage in der Bibliothek Breite; zum 
folgenden Thema: Märchen. Anmeldung erforderlich:  
www.stadtbibliothekbasel.ch. GGG Stadtbibliothek Breite, 
Zürcherstrasse 149, 14.30–17 h

VOM ÜBERSETZEN: BASLER GESPRÄCHE IX 
Comics übersetzen – wie geht das? Kreativität und Werktreue 
in der literarischen Übersetzung. Ein Gespräch mit dem Über­
setzer Ulrich Pröfrock. Anmeldung: www.ub.unibas.ch/de/ 
themenabende. Universitäts-Bibliothek (UB), Schönbein
strasse 18–20, 18.20–20 h

THEOSOUNDS: DUO LA FIAMMA 
Amy Farnell (Gesang, Portativ), Fiona Kizzie Lee (Blockflöten, 
Portativ, Clavicytherium). The Corners of Fortunae. Musik des 
Mittelalters u. a. Theodorskirche, Theodorskirchplatz 5, 19 h
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DONNERSTAG, 18.11.21–SONNTAG, 21.11.21

KAMMERMUSIKTAGE MONUMENTS MUSICAUX 
Die Kammermusiktage präsentieren jeweils mehrere Konzerte, 
die sich mit der aktuellen Sonderausstellung im Museum  
Kleines Klingental auseinandersetzen. Info: www.mkk.ch & 
www.mo-mu.ch. Museum Kleines Klingental, Unterer Rhein­
weg 26

DONNERSTAG, 18.11.21

LEBENSGESCHICHTEN 
Autor:innen der Edition Unik lesen aus ihren Büchern. Eintritt 
frei; Anmeldung und weitere Informationen: www.edition-
unik.ch. GGG Stadtbibliothek Schmiedenhof, Im Schmieden­
hof 10, 18–20 h

SPÄTWERK 
Oliver Schnyder (Klavier). Leitung: Michail Jurowski. Werke von 
Beethoven und Schostakowitsch. Sinfonieorchester Basel: 
www.sinfonieorchesterbasel.ch. Stadtcasino Basel, Konzert­
gasse 1, 19.30 h

FREITAG, 19.11.21–SONNTAG, 21.11.21

FILME FÜR DIE ERDE FESTIVAL 
Umweltdokus mit Workshops & Diskussionen. Veranstalter: 
Filme für die Erde. Infos: festival.filmefuerdieerde.org. Launch-
labs (Halle 8, Gundeldinger Feld), Dornacherstrasse 192

FREITAG, 19.11.21

BÜCHERBANDE (FREITAGS-KLŸCK) 
Bücherbande im Klÿck. Zusammen mit einer professionellen 
Animatorin Ideen entwickeln: Geschichten hören, Theater 
spielen, diskutieren und vieles mehr. Anmeldung vor Ort er­
forderlich. Quartiertreffpunkt Klÿck, Kleinhüningerstrasse 205, 
15–17 h

FRIEDBERG (GB/AT) 
Post-Punk, Alt-Rock, Pop. Info: www.humbug.club. Humbug, 
Klybeckstrasse 241, 21.30 h
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SAMSTAG, 20.11.21

DER SAUBERSTE HUND DER WELT 
Das Theater Barbarelli erzählt mit Figuren, Sounds und Reimen 
eine Geschichte über ein sehr ungleiches Paar: Frau Sauber­
mann und ihren unsichtbaren Hund. Anmeldung empfohlen, 
begrenzte Platzzahl: www.stadtbibliothekbasel.ch. GGG Stadt­
bibliothek Basel West, Allschwilerstrasse 90, 11.15–12 h

DER WANDLER-GANG. RIEHEN VERTONEN
Riehen à point. Spazierexperiment mit Spazierkünstlerin Marie-
Anne Lerjen. Anmeldung erforderlich: kulturbuero@riehen.ch. 
Treffpunkt: beim Kiosk, Bahnhof Riehen, 14 h

-MINU & JAZZ & GOSPEL 
Kolumnen von und mit -minu, Jazz mit dem Silvan Zingg Trio 
und Gospel mit Christina Jaccard & Dave Ruosch, Theater Fau­
teuil, Spalenberg 12, 19.30 h

SONNTAG, 21.11.21

CHAMBER ACADEMY BASEL  
Violoncello: Danjulo Ishizaka. Leitung: Brian Dean. Werke von 
Schostakowitsch, Mieczyslaw Weinberg, Mozart. AMG Sonn­
tagsmatinee: www.konzerte-basel.ch. Stadtcasino, Musiksaal, 
Konzertgasse 1, 11 h

WAS DAMALS GESCHAH 
Riehen während des Zweiten Weltkriegs. Führung im Museum. 
Info: www.muks.ch. MUKS - Museum Kultur & Spiel Riehen, 
Baselstrasse 34, 4125 Riehen, 14 h

DIENSTAG, 23.11.21

LESUNG MIT THOMAS BRUNNSCHWEILER
«Die Zwischengängerin»: Die bemerkenswerte Geschichte der 
Baslerin Susanna Carolina Faesch (1844–1921), die Beraterin 
und Sekretärin des legendären Lakota-Chief Sitting Bull. Ein 
Roman über Frauenemanzipation, amerikanische Indianer­
politik und die Rezeption der Sioux in der Literatur. Zertifikats­
pflicht. Anmeldung erforderlich: www.stadtbibliothekbasel.ch. 
GGG Stadtbibliothek Schmiedenhof, Im Schmiedenhof 10, 
18.30–20 h
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MITTWOCH, 24.11.21

MÄRCHEN-MITTWOCH 
Märchen hören und spielen im Klÿck. Anmeldung via SMS  
an 079 956 10 57 oder Telefon/E-Mail: 061 534 48 84/ 
klyck@qtp-basel.ch. Quartiertreffpunkt Klÿck, Kleinhüninger­
strasse 205, 15–17 h

FASZINATION KOMMUNISMUS 
Schweizer Frauen in Stalins Sowjetunion, 1929–1953 Themen­
abend mit Fenja Läser (Historikerin), Rhea Rieben (Historike­
rin) und Beatrice Schmid (Literaturwissenschaftlerin und Auto­
rin). Moderation Prof. F. Benjamin Schenk (Historiker). 
Anmeldung: www.ub.unibas.ch/de/themenabende. Universi­
täts-Bibliothek (UB), Schönbeinstrasse 18–20, 18–19.30 h

DIANNE REEVES & BAND 
Vocal Night. Offbeat Concert: www.offbeat-concert.ch. Volks­
haus Basel, Rebgasse 12–14, 20.15 h

DONNERSTAG, 25.11.21

ESPIRITO DA FLORESTA 
Uraufführung von Marcus Maeder. Leitung Jakob Pilgram. La­
rynx Vokalensemble: www.larynx-basel.ch. Don Bosco Basel, 
Waldenburgerstrasse 32, 19 h

FREITAG, 26.11.21

DANZERIA 
www.danzeria.ch. Corrientes, Gundeldinger Feld (Halle 2),  
Dornacherstrasse 192, 21.30 h

SAMSTAG, 27.11.21

FAMILIENFÜHRUNG FÜR DIE KLEINSTEN: 
MUKS DICH GROSS! 
Mit Dina Holenstein. Ab 3 J. Telefonische Anmeldung erforder­
lich: 061 646 81 03. MUKS – Museum Kultur & Spiel Riehen, 
Baselstrasse 34, 11.15–12 h

SONNTAG, 28.11.21

THEATERSONNTAG: OH SCHRECK 
Theater Hände hoch spielt im Klÿck «Oh Schreck». Anmeldung 
erforderlich. Quartiertreffpunkt Klÿck, Kleinhüningerstrasse 205, 
11–12 h
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UN NIÑO NOS ES NAÇIDO 
Villancicos zur Vorweihnachtszeit. ReRenaissance. Kollekte. 
Reservation: hello@rerenaissance.ch oder 079 744 85 48.  
Historisches Museum Basel – Barfüsserkirche, 17.15 h

MONTAG, 29.11.21

RÜCKBLICK AUF DEN BERGIER-BERICHT 
Prof. Dr. Georg Kreis, Basel. Vergangenheitsaufarbeitung im 
Museum. Eine Auswertung der Ausstellung «Grenzfälle» im 
Historischen Museum Basel von Patrick Moser, lic. phil., Basel. 
Anmeldung: www.hag-basel.ch. Naturhistorisches Museum, 
Aula, Augustinergasse 2, 18.15 h

DIENSTAG, 30.11.21

GEGEN DEN STROM 
Kammerorchester Basel. Ivo Pogorelich (Klavier). Daniel Bard 
(Violine und Leitung). Werke von Lutoslawski, Chopin, Janáček, 
Ligeti. Einführung «Hingehört»,19 h. Stadtcasino, Musiksaal, 
Konzertgasse 1, 19.30 h

REGENBOGENFAMILIE 
Maria von Känel (Dachverband Regenbogenfamilien CH), Gini 
Bermond (erste Co-Parenting-Anerkennung in BS) u. a. Mode­
ration: Caroline Faust. Feministischer Salon Basel: feministi­
schersalon.ch. Eintritt frei. Kaserne Basel, Rossstall, Klybeck­
strasse 1b, 19.30 h
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40MUSEEN MUSEUMS

Es gilt eine Covid-Zertifikatspflicht im Innern von Restaurants, 
Kultur- und Freizeiteinrichtungen sowie an Veranstaltungen. 
Alle Angaben ohne Gewähr.
The COVID certificate is mandatory inside restaurants, cultural 
and leisure facilities and at events. All information without 
guarantee.

ANATOMISCHES MUSEUM 1 
UNIVERSITÄT BASEL
Präparate zur Darstellung menschlicher Organe und Körperteile. 

PESTALOZZISTRASSE 20, BASEL www.anatomie.unibas.ch/museum  
Mo–Fr 14–17 h, So 10–16 h, Eintritt: CHF 8.–/5.–

ANTIKENMUSEUM BASEL  
UND SAMMLUNG LUDWIG 2

Sammlung ägyptischer, griechischer, italischer, etruskischer 
und römischer Kunstwerke. Einziges Museum der Schweiz, 
das ausschliesslich antiker Kunst und Kultur des Mittelmeer­
raumes gewidmet ist. 
	� TIERISCH! TIERE UND MISCHWESEN IN DER ANTIKE Bis 19.06.22

ST. ALBAN-GRABEN 5, BASEL www.antikenmuseumbasel.ch 
Montag geschlossen, Di/Mi/Sa/So 11–17 h, Do/Fr 11–22 h,Eintritt:  
CHF 12.–/5.– 

SKULPTURHALLE,  
ANTIKENMUSEUM BASEL 3

Eine der grössten Sammlungen von Abgüssen antiker Plastik.  
Weltweit einmalig ist die vollständige Zusammenführung der  
gesamten Bauplastik des Athener Parthenons.

MITTLERE STRASSE 17, BASEL www.antikenmuseumbasel.ch 
Mo 12–17 h, Mi 10–14 h, So 11–17 h, Eintritt frei.

AUGUSTA RAURICA
Ein imposantes Theater, ein geheimnisvoller Brunnenschacht, 
der grösste Silberschatz der Spätantike, eine Küche mit integ­
rierter Toilette und begehbare Abwasserkanäle sind nur einige 
Highlights.
	� UNTER DER LUPE. EINER RÖMISCHEN LEBENSGESCHICHTE  

AUF DER SPUR Bis 31.12.22

GIEBENACHERSTRASSE 17, AUGST BEI BASEL www.augustaraurica.ch 
Täglich 10–17 h, Eintritt: CHF 8.–/6.–

EN

DE
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AUSSTELLUNGSRAUM  
KLINGENTAL 4

Der Ausstellungsraum Klingental versteht sich als Ort der Be­
gegnung und Gastfreundschaft zwischen aktueller Kunst und 
Öffentlichkeit. Er gibt jungen Künstler*innen und freischaffen­
den Kunstvermittler*innen die Chance professioneller Profilie­
rung, überprüft und vermittelt wichtige Positionen älterer  
Generationen und bietet eine Plattform für die Auseinander­
setzung mit künstlerischen Positionen, die einen relevanten 
Bezug zum lokalen Kunstschaffen herstellen sowie für experi­
mentelle Ausstellungsformate.
	� Regionale 22 – INSTABIL II Das Experiment/Der Beweis 

27.11.21–01.01.22

KASERNENSTRASSE 23, BASEL www.ausstellungsraum.ch 
Mi–Fr 15–18 h, Sa/So 13–18 h

BASLER PAPIERMÜHLE 5

Alte Papiermühle, papierhistorische Sammlung, Buchdruck 
und Buchbinderei, Besucherbütte.
	� FRÜHE MUSIKDRUCKE AUS BASLER PRESSEN Bis 02.01.22

ST. ALBAN-TAL 37, BASEL www.papiermuseum.ch  
Di–Fr/So 11–17 h, Sa 13–17 h, Eintritt: CHF 15.–/13.–/9.–  
Familien CHF 30.–/45.– 

CARTOONMUSEUM BASEL 6

Museum für die narrative Zeichnung in Comic, Cartoon,  
Illustration und Animation.
	� CATHERINE MEURISSE L’HUMOUR AU SÉRIEUX 

06.11.21 –13.03.22 

ST. ALBAN-VORSTADT 28, BASEL www.cartoonmuseum.ch 
Di–So 11–17 h, Eintritt: CHF 12.–/7. –

DREILÄNDERMUSEUM
Die erlebnisorientierte Dreiländerausstellung widmet sich – in 
deutscher und französischer Sprache – der Geschichte und Ge­
genwart der Dreiländerregion Deutschland, Schweiz, Frankreich. 
	� 1870/71 NACHBARN IM KRIEG Bis 09.01.22
	� WAS ZÄHLT?! Bis 21.11.21

BASLER STRASSE 143, LÖRRACH (D) www.dreilaendermuseum.eu  
Di–So 11–18 h, Eintritt: EUR 3.–/1.–
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FONDATION BEYELER
300 Werke der klassischen Moderne.
	� GOYA  Bis 23.01.22
	� CLOSE-UP Bis 02.01.22

BASELSTRASSE 101, RIEHEN www.fondationbeyeler.ch  
Mo–So 10–18 h, Mi 10–20 h, Eintritt: CHF 25.–/20.– 
freier Eintritt bis 25 Jahre 

ARLESHEIM – FORUM WÜRTH
Ausstellungen mit Werken aus der Sammlung Würth, Kunst­
pädagogik, Lesungen, Konzerte, Kleinkunst, Restaurant Chez 
Würth. Vom 1. November bis 2. Dezember 2021 bleibt die  
Ausstellung geschlossen.

DORNWYDENWEG 11, ARLESHEIM www.forum-wuerth.ch 
061 705 95 95. Di–So 11–17 h, Eintritt in Ausstellung frei  
Führungen während Ausstellungen: So 11.30 h, CHF 8.–
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BARFÜSSERKIRCHE 7 
HISTORISCHES MUSEUM BASEL
Sammlungspräsentation zur Basler Stadtgeschichte mit Basler 
Münsterschatz und Fragmenten des Basler Totentanzes.
	� MENSCHENRECHTE UND REVOLUTION – PETER OCHS  

(1752–1821) Bis 14.11.21

BARFÜSSERPLATZ 7, BASEL www.barfuesserkirche.ch 
Di–So 10–17 h, Allgemeiner Eintritt: CHF 15.–/8.–  
Kombiticket: CHF 20.–/10.– für Barfüsserkirche, Musikmuseum  
Haus zum Kirschgarten

HAUS ZUM KIRSCHGARTEN 8 
HISTORISCHES MUSEUM BASEL
Basler Wohnkultur aus dem 18. und 19. Jahrhundert.
	� WILDSAU UND KOPFSALAT – STRASSBURGER FAYENCEN  

UND TAFELKULTUR Bis 31.12.21

ELISABETHENSTRASSE 27, BASEL www.hauszumkirschgarten.ch 
Mi–So 11–17 h, Allgemeiner Eintritt: CHF 10.–/5.–  
Kombiticket: CHF 20.–/10.–
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MUSIKMUSEUM 9 
HISTORISCHES MUSEUM BASEL
Grösste Musikinstrumentensammlung der Schweiz.

	� TIERISCH! – DER KLANG DER TIERE Bis 25.06.23

IM LOHNHOF 9, BASEL www.musikmuseum.ch. Mi–So 11–17 h  
Allgemeiner Eintritt: CHF 10.–/5.–, Kombiticket: CHF 20.–/10.–

HEK 
HAUS DER ELEKTRONISCHEN KÜNSTE BASEL
Museum für zeitgenössische Kunst und Musik, die elektroni­
sche Mittel einsetzt und sich mit dem alltäglichen Medien- und 
Technologiegebrauch auseinandersetzt.
	� RADICAL GAMING – IMMERSION SIMULATION SUBVERSION 

Bis 14.11.21
	� REGIONALE 22 27.11.21–30.01.22

FREILAGER-PLATZ 9, MÜNCHENSTEIN www.hek.ch  
Mi–So 12–18 h (während Ausstellungen), Eintritt: CHF 9.–/6.–

JÜDISCHES MUSEUM 10 
DER SCHWEIZ
Einzigartige Sammlung, schöner Hof, persönlicher Empfang.

KORNHAUSGASSE 8, BASEL www.juedisches-museum.ch  
Mo–Fr 13–16 h, So 11–17 h, Eintritt: CHF 10.–/7.50/5.–

KUNST RAUM RIEHEN
Wechselnde Ausstellungen zeitgenössischer Kunst aller Sparten.

BASELSTRASSE 71, RIEHEN www.kunstraumriehen.ch. Während den 
Ausstellungen: Mi–Fr 13–18 h, Sa/So 11–18 h, Eintritt frei. 
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KUNSTHAUS BASELLAND
Institution für junge, zeitgenössische Kunst.
	� GERDA STEINER & JÖRG LENZLINGER. JAHRESAUSSEN

PROJEKT 2021 Bis 31.12.21
	� SLOWLY ARRIVING. ATELIER MONDIAL ZU GAST 05.11.–21.11.21
	� INSIDE THE AMAZON 05.11.21 –02.01.22

ST. JAKOB-STRASSE 170, MUTTENZ www.kunsthausbaselland.ch 
Di–So 11–17 h, Eintritt: CHF 12.–/9.–/freier Eintritt bis 18 Jahre.

KUNSTMUSEUM BASEL 11

Die Sammlung des Kunstmuseums Basel gilt als älteste öffent- 
liche Kunstsammlung eines Gemeinwesens und umfasst rund  
4000 Gemälde, Skulpturen, Installationen und Videos sowie 
300 000 Zeichnungen und Druckgrafiken aus sieben Jahrhun­
derten.
	� GEGENWART: CONTINUOUSLY CONTEMPORARY Bis 09.01.22
	� GEGENWART: TACITA DEAN. ANTIGONE Bis 09.01.2022
	� HAUPTBAU: MAKING THE WORLD. SPIRITUELLE WELTEN 

27.11.21–24.04.22 
	� NEUBAU: CAMILLE PISSARRO. DAS ATELIER DER MODERNE 

Bis 23.01.22

GEGENWART: ST.  ALBAN-RHEINWEG 60, NEUBAU UND  
HAUPTBAU: ST. ALBAN-GRABEN 16 UND 20, BASEL  
www.kunstmuseumbasel.ch. Hauptbau und Neubau: Di–So 10–18 h, 
Mi 10–20 h; Gegenwart: Di–So 11–18 h, Eintritt Sammlung  &  
Ausstellung: CHF 16.–/8.–; Sonderausstellungen  
(inkl. Sammlung & Ausstellungen): CHF 26.–/13.–/8.–

MÜHLEMUSEUM
Geschichte der Mühle und des Hand- und Tagwerks der  
Müllersleute von der Bronzezeit bis ins 21. Jahrhundert.  
Das Mühlemuseum ist geschlossen.  

MERIAN GÄRTEN, VORDER BRÜGLINGEN 5, BASEL  
www.meriangaerten.ch. Mo–So 8 h–Abenddämmerung, Eintritt frei. 



46MUSEEN MUSEUMS

MUSEUM DER KULTUREN BASEL 12

Das Museum der Kulturen Basel gehört zu den bedeutendsten 
ethnografischen Museen Europas. Der Sammlungsbestand 
von Weltruf zählt mehr als 300 000 Objekte. Die Schwerpunkte 
liegen auf Europa, Afrika, Amerika, Ozeanien, Indonesien, Süd, 
Zentral- und Ostasien. Um immer wieder Teile davon zu prä­
sentieren und neu zu positionieren, werden neben den beiden 
Dauerausstellungen jährlich drei bis fünf Sonderausstellungen 
gezeigt. Mit aktuellen und alltäglichen Themen beleuchten sie 
die vielfältigen kulturellen Dimensionen des Lebens und jeder 
Gesellschaft. Die Besucherinnen und Besucher sehen so die 
Welt mit anderen Augen.
	� MAKING THE WORLD. GELEBTE WELTEN Bis 23.01.22
	� ERLEUCHTET – DIE WELT DER BUDDHAS Bis 23.01.22
	� SCHNEE. WEIHNACHTSAUSSTELLUNG 19.11.21–09.01.22
	� TIERISCH! KEINE KULTUR OHNE TIERE Bis 20.11.22

MÜNSTERPLATZ 20, BASEL www.mkb.ch. Haupthaus: Di–So 10–17 h, 
jeden 1. Mittwoch im Monat 10–20 h; Fasnachtsausstellung: Do–Sa  
13–17 h, So 11–17 h; Eintritt: CHF 16.–/5.–. Freier Eintritt an jedem 
1. Sonntag im Monat und jeweils letzte Öffnungsstunde. 

MUSEUM.BL
Das Museum.BL bietet eine Entdeckungsreise für Kinder und 
Erwachsene. Die innovativen und spielerischen Ausstellungen 
machen den Ausflug nach Liestal zu einem unvergesslichen 
Erlebnis – mit vielseitigen Veranstaltungen, Café und 
Museumsshop.
	� LA, LA, LA. EINE AUSSTELLUNG ZUM MITSINGEN Bis 08.01.23

ZEUGHAUSPLATZ 28, LIESTAL www.museum.bl.ch  
Di–So 10–17 h 
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MUSEUM FÜR MUSIKAUTOMATEN
Vielfältige Musikautomaten spielen – live – für Sie während 
der geführten Entdeckungsreise durch zwei Jahrhunderte. Kin­
der können damit verbunden die Fragen zum «Zauberklang-
Rundgang» lösen. Ein faszinierendes Erlebnis für Jung und Alt! 
Museumsshop und Restaurant mit Terrasse.
	� JEU CONTINU ... SCHWEIZER MUSIKDOSEN DER EXTRAKLASSE 

Bis 24.04.22

BOLLHÜBEL 1, SEEWEN (SO) www.musikautomaten.ch  
Di–So 11–18 h

MUSEUM KLEINES KLINGENTAL 13

Historische Räume des ehemaligen Nonnenklosters, Skulptu­
ren des Basler Münsters, Modell der Stadt Basel im 17. Jahr­
hundert, «Kloster Klingental in Kleinbasel» mit Modell.
	� DIE GETRÄUMTE STADT. NICHT REALISIERTE PLANUNGS

PROJEKTE FÜR BASEL Bis 13.03.22

UNTERER RHEINWEG 26, BASEL www.mkk.ch 
Mi/Sa 14–17 h, So 10–17 h, Eintritt: CHF 8.–/5.–
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MUSEUM TINGUELY 14

Alle Schaffensphasen des bedeutenden Eisenplastikers.
	� BRUCE CONNER. LIGHT OUT OF DARKNESS Bis 28.11.21
	� THE COST OF LIFE. A PERSPECTIVE ON HEALTH BY PADDY 

HARTLEY Bis 23.01.22
	� ET TOUT CECI EST VRAI! AUF DEN SPUREN TINGUELYS  

ZWISCHEN PARIS, AMSTERDAM UND BASEL Bis 23.01.22
	� ÉCRITS D’ART BRUT. WILDE WORTE & DENKWEISEN  

Bis 23.01.22
	� MERCI SEPPI. DIE GROSSE SCHENKUNG 17.11.21–13.03.22

PAUL-SACHER-ANLAGE 1, BASEL www.tinguely.ch 
Di–So 11–18 h, Eintritt: CHF 18.–/12.–

NATURHISTORISCHES MUSEUM 
BASEL 15

Säugetiere und Vögel der Schweiz. Geschichte der Säugetiere,  
Dinosaurier, Mammuts, wirbellose Tiere. Die Erde, Mineralien 
der Schweiz und aus aller Welt. Zoologie. Wechselausstellungen.
	� ERDE AM LIMIT Bis 03.07.22
	� 200 JAHRE NATURHISTORISCHES MUSEUM BASEL –  

JUBILÄUMSAUSSTELLUNG 13.11.21–01.05.22

AUGUSTINERGASSE 2, BASEL www.nmbs.ch. Di–So 10–17 h  
Eintritt Dauerausstellungen: CHF 7.–/5.–/freier Eintritt bis 13 Jahre

PHARMAZIEMUSEUM 16 
DER UNIVERSITÄT BASEL
Sammlung zur Geschichte der Pharmazie.

TOTENGÄSSLEIN 3, BASEL www.pharmaziemuseum.ch 
Di–So 10–17 h, Eintritt: CHF 8.–/5.–
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S AM 17 
SCHWEIZERISCHES ARCHITEKTURMUSEUM
Wechselnde Präsentation internationaler und schweizerischer 
Architektur.
	� BETON 20.11.21–24.04.22

STEINENBERG 7, BASEL www.sam-basel.org. Di/Mi/Fr 11–18 h  
Do 11–20.30 h, Sa/So 11–17 h. Eintritt: CHF 12.–/8.– 

SAMMLUNG FRIEDHOF HÖRNLI
Aschenurnen und Dokumente zur Geschichte der Kremation, 
Leichenwagen, Särge, Friedhofsordnungen, Grabkreuze und 
Totenandenken dokumentieren den Umgang mit dem Tod.

HÖRNLIALLEE 70, RIEHEN www.sammlunghoernli.ch 
1. und 3. Sonntag im Monat 10–16 h, Eintritt frei

SCHAULAGER
Das Schaulager ist eine andere Art von Raum für Kunst, weder 
Museum noch traditionelles Lagerhaus. Es ist das Zuhause  
der nicht ausgestellten Werke der Emanuel Hoffmann-Stiftung. 
Das Schaulager ist aber auch ein einzigartiger Ort, an dem man 
Kunst anders sieht und über Kunst anders denkt. Das Schau­
lager ist primär dem wissenschaftlichen Fachpublikum, der 
Lehre und Forschung vorbehalten. Mit Ausstellungen und Son­
derveranstaltungen ist das Schaulager gelegentlich auch der 
breiten Öffentlichkeit zugänglich und bietet so die Möglichkeit, 
sich mit seiner Arbeit vertraut zu machen.

RUCHFELDSTRASSE 19, MÜNCHENSTEIN www.schaulager.org

MUSEUM KULTUR &  
SPIEL RIEHEN
Im Museum werden die Dorfgeschichte von Riehen, die  
wertvolle Spielzeugsammlung und das Thema Spiel auf  
ansprechende Weise miteinander verknüpft.

BASELSTRASSE 34, RIEHEN www.muks.ch. Mi–Mo 11–17 h  
Eintritt: CHF 10.–/8.–/6.–/freier Eintritt bis 16 Jahre
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VERKEHRSDREHSCHEIBE SCHWEIZ
UNSER WEG ZUM MEER 
Schifffahrtsmuseum

IM RHEINHAFEN, WESTQUAISTRASSE 2, BASEL  
www.verkehrsdrehscheibe.ch 
Di–So 10–17 h, Eintritt: CHF 9.–/6.– 

VITRA DESIGN MUSEUM
	� MEMPHIS. 40 JAHRE KITSCH UND ELEGANZ Bis 23.01.22
	� HERE WE ARE! FRAUEN IM DESIGN 1900 – HEUTE Bis 06.03.22
	� SPOT ON. DESIGNERINNEN IN DER SAMMLUNG Bis 08.05.22

CHARLES-EAMES-STRASSE 2, WEIL AM RHEIN (D) 
www.design-museum.de. Mo–So 12–17 h. Eintritt:  
Museum EUR 13.–/11.–; Schaudepot EUR 10.–/8.–  
Kombiticket EUR 19.–/17.–

Weitere Informationen/Further information: 
www.museenbasel.ch

Alle Angaben ohne Gewähr.  
All information without guarantee.

SPIELZEUG WELTEN  
MUSEUM BASEL 18

Alte Teddybären, Karussells, historische Puppen, Kaufmanns­
läden, Puppenhäuser und zeitgenössische Miniaturen.
	� HO HO HO. VOM HEILIGEN NIKOLAUS ZUM SANTA CLAUS 

06.11.21–13.02.22 

STEINENVORSTADT 1, BASEL www.swmb.museum. Di–So 10–18 h  
im Dezember täglich 10–18 h, Eintritt: CHF 7.–/5.–/freier Eintritt  
bis 16 Jahre

EN

DE
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Es gilt eine Covid-Zertifikatspflicht im Innern von Restaurants, 
Kultur- und Freizeiteinrichtungen sowie an Veranstaltungen. 
Alle Angaben ohne Gewähr.

The COVID certificate is mandatory inside restaurants, cultural 
and leisure facilities and at events. All information without 
guarantee.

THEATER BASEL 20

	� DIE ROTE ZORA UND IHRE BANDE Nach Kurt Held. Junges Haus, 
kleine Bühne. 06.11.21, 16 h; 08./16./17./18./19.11.21, 10 h
	� DIE MÜHLE VON SAINT PAIN Schauspiel, Oper von Anne Haug,  

Antú Romero Nunes und Lucien Haug, nach Motiven der Krabat-Sage. 
07.11.21, 18.30 h; 29.11.21, 19.30 h
	� LA TRAVIATA Oper. Melodrama in drei Akten von Giuseppe Verdi,  

nach «Die Kameliendame» von Alexandre Dumas. 14.11.21, 18.30 h; 
20./26./30.11.21, 19.30 h
	� DIE ZAUBERFLÖTE Oper in zwei Aufzügen von Wolfgang Amadeus 

Mozart, Libretto von Emanuel Schikaneder. Mit dt./engl. Übertiteln.  
Inszenierung: Simon McBurney. Musikalische Leitung: Francesc Prat, 
Thomas Wise. Sinfonieorchester Basel. Koproduktion. 19.11.21, 19 h
	� DIE NASE Oper in drei Akten von Dmitri Schostakowitsch nach Nikolai 

Gogol. 27.11.21, 19.30 h

THEATERSTRASSE 7, BASEL www.theater-basel.ch

MONKEY BAR (K6) 21 
THEATER BASEL 

KLOSTERBERG 6, 4010 BASEL www.theater-basel.ch

SCHAUSPIELHAUS 22 
THEATER BASEL 
	� IL RITORNO D’ULISSE IN PATRIA Oper in einem Prolog und drei  

Akten von Claudio Monteverdi. 07./14.11.21, 18.30 h; 12./16.11.21, 
19.30 h
	� DIE PHYSIKER Eine Komödie in zwei Akten von Friedrich Dürrenmatt. 

08./13./27.11.21, 19.30 h
	� ONKEL WANJA Drama von Anton Tschechow in einer schweizer

deutschen Fassung von Lucien Haug. 09.11.21, 19.30 h
	� UN SENTIMENT DE VIE Schauspiel von Claudine Galea. Deutsch

sprachige Erstaufführung. 10./11./25.11.21, 19.30 h; 21.11.21, 18.30 h
	� METAMORPHOSEN Schauspiel nach Ovid. 15.11.21, 19 h
	� DER RÄUBER HOTZENPLOTZ Schauspiel von Otfried Preussler in  

einer Fassung von Fatima Moumouni und Laurin Buser. 19.11.21, 18 h; 
20./28.11.21, 16 h

STEINENTORSTRASSE 7, BASEL www.theater-basel.ch

EN

DE



52THEATER THEATRE

BASELDYTSCHI BIHNI 23

	� MACHE SI EN ABGANG Komödie von John Chapman.  
11.–13.11.21, 20.15 h

IM LOHNHOF 4, 4051 BASEL www.baseldytschibihni.ch

BASLER KINDERTHEATER 29

	� RUMPELSTILZCHEN Theater ab 4 Jahren. 03./06./07.11.21, 15 h

SCHÜTZENGRABEN 9, BASEL www.baslerkindertheater.ch

BASLER MARIONETTEN  
THEATER 24

	� DR GLAI BRINZ Von Antoine de Saint-Exupéry. Neuinszenierung.  
Gespielt mit Fadenmarionetten. Regie: Markus Blättler.  
Auf Baseldeutsch. 12./13./18./19./20.11.21, 20 h; 14.11.21, 17 h
	� D FRAU HOLLE MACHT WIENACHT Von den Brüdern Grimm  

(ab 5 J.). Neuinszenierung. Regie: Markus Blättler. Gespielt mit  
Fadenmarionetten, Tischfiguren und den Holla Carol Singers.  
Auf Mundart. Dauer: 75 Minuten. 27.11.21, 15 h

MÜNSTERPLATZ 8, 4051 BASEL www.bmtheater.ch

GARE DU NORD
SCHWARZWALDALLEE 200, 4058 BASEL www.garedunord.ch

HÄBSE-THEATER BASEL 26

KLINGENTALSTRASSE 79, 4059 BASEL www.haebse-theater.ch

KASERNE BASEL 27

KLYBECKSTRASSE 1B, BASEL www.kaserne-basel.ch

MUSICAL THEATER BASEL 28

	� KAYA YANAR – DER FLUCH DER FAMILIE Unsere Familie können  
wir uns nicht aussuchen, für manche ist es ein Segen, für andere  
ein Fluch. 07.11.21, 15 h/19.30 h
	� HELGE SCHNEIDER: DIE WIEDERKEHR DES BLAUGRÜNEN  

SMARAGDKÄFERS Kabarett, Musik-Comedy. 13.11.21, 19.30 h
	� TOBIAS BECK: UNBOX YOUR LIFE Show. 29.11.21, 19.30 h

FELDBERGSTRASSE 151, BASEL www.musical.ch/de/musicaltheaterbasel
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THEATER ARLECCHINO
	� PUMUCKL Seit er an dessen Leimtopf kleben geblieben ist, lebt der  

rothaarige Kobold Pumuckl beim Schreinermeister Franz Eder.  
Erst dadurch wurde Pumuckl für Schreiner Eder überhaupt sichtbar.  
03./06./07./10./13./17./20./21./24./27./28.11.21, 14.30 h; 
12./19./26.11.21, 10 h
	� DIE TOLLI MOLLY Molly, eine erfolglose Clownin, begegnet Max,  

dem erfolgreichen, aber ungeliebten Schokoladen-Fabrikanten.  
Eines verbindet die beiden: ihre Einsamkeit. 30.11.21, 10 h

WALKEWEG 122, BASEL www.theater-arlecchino.ch

THEATER FAUTEUIL 30 
TABOURETTLI/KAISERSAAL
	� HD-SOLDAT LÄPPLI Mit Gilles Tschudi und dem Fauteuil-Ensemble.  

02.–06./09.–13./16.–20./23.–27./30.11.21, 19.30 h; 06./14./28.11.21, 18 h
	� MAGIC MOMENTS: UNLOCK THE MAGIC Zaubershow mit Magrée. 

04.11.21, 18.45 h
	� DER GESTIEFELTE KATER Die Fauteuil-Märchenbühne spielt das  

lustige und spannende Dialektmärchen. Ab 4 Jahren. 05./13./17.11.21, 
15 h; 07./14./21./27./28.11.21, 14 h
	� ROGGENMOSER & FRIENDS Marcel Dogor alias Frau Roggenmoser, 

Sarah-Jane und Fredy Schär bieten ein stimmungs- und humorvolles 
Unterhaltungsprogramm. 09.–12.11.21, 20 h
	� BAD INFLUENCER Auf der Jagd nach Likes ist ihr jedes Mittel recht! 

Tamara wittert die grosse Karriere als Influencerin. 13.11.21, 20 h
	� DIE IMPRONAUTEN Was für manche Schauspieler ein Horrorszenario 

ist, macht für die Impronauten den Reiz aus: Sie stehen auf der Bühne 
und wissen nicht, was als Nächstes geschieht. 16.11.21, 20 h
	� R.E.S.P.E.C.T. Stand-up-Comedy mit Charles Nguela. 18.11.21, 18 h
	� PFÄNDLER 2.0 Peter Pfändler stellt sein neues Programm dem Basler  

Publikum vor. 19./20.11.21, 20 h
	� SKANDAL IM SPREEBEZIRK Die Distel Berlin. Ein kleines, unbeug

sames Kabarett, umgeben von gefestigten Politiklagern, hält dagegen! 
21.11.21, 19 h
	� ECHT? Anet Corti. Über Halbwissen und harte Fakten. 24.–27.11.21, 20 h

SPALENBERG 12, BASEL www.fauteuil.ch

THEATER ROXY
MUTTENZERSTRASSE 6, BIRSFELDEN www.theater-roxy.ch
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THEATER IM TEUFELHOF 31

	� BERND GIESEKING: FINNE DICH SELBST Kabarettabend als Roadtrip 
ins Land der Rentiere. 04./05.11.21, 20.30 h
	� MADELEINE SAUVEUR: LASSEN SIE MICH DURCH, ICH BIN OMA! 

Kabarett für Menschen ab 30 Jahren. 06.11.21, 20.30 h; 07.11.21, 17 h
	� MIA LÜSCHER & KASPAR LÜSCHER: KANINCHENJAGD ODER 

WENN DOMBROWSKI KOMMT Kabarett, Geschichten mit einem 
Hauch von Edward Hopper. 08.11.21, 20.30 h
	� FALTSCH WAGONI: ZUM GLÜCK – KEIN RATGEBER Musiktheater, 

Songwriter-Satiren. 18.11.21, 20.30 h
	� PHILIPP GALIZIA: KATER – SIEBEN LEBEN Theaterkabarett mit  

Ironie und Liedeinlagen. 19.11.21, 20.30 h
	� BLÖZINGER: ZEIT Kabarett (CH-EA). 20.11.21, 20.30 h
	� INGO BÖRCHERS: DAS WÜRDE DES MENSCHEN Philosophisch- 

satirisches Kabarett. 25./26./27.11.21, 20.30 h

LEONHARDSGRABEN 47–49, BASEL www.theater-teufelhof.ch

VOLKSHAUS BASEL
REBGASSE 12–14, 4058 BASEL www.volkshaus-basel.ch

VORSTADTTHEATER BASEL 32

ST. ALBAN-VORSTADT 12, BASEL www.vorstadttheaterbasel.ch

DIVERSE ORTE
	� YOUNG STAGE – 12. INTERNATIONALES CIRCUS FESTIVAL  

Info: www.young-stage.com. Messe Basel, Event Halle, Messeplatz 1. 
05./06./08./09.11.21, 19.30 h; 07.11.21, 11 h & 18 h 

THEATER THEATRE
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56HOTELS HOTELS

SWISSÔTEL LE PLAZA BASEL SUPERIOR

MESSEPLATZ 25, BASEL 061 555 33 33, Fax 061 555 39 70  
basel@swissotel.com, www.swissotel.com/basel

GAIA HOTEL
CENTRALBAHNSTRASSE 13–15, BASEL 061 225 13 13 
Fax 061 225 13 14, welcome@gaiahotel.ch, www.gaiahotel.ch

METROPOL
ELISABETHENANLAGE 5, BASEL 061 206 76 76  
Fax 061 206 76 77, hotel@metropol-basel.ch, www.metropol-basel.ch
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DER TEUFELHOF BASEL SUPERIOR

LEONHARDSGRABEN 47–49, BASEL  061 261 10 10  
info@teufelhof.com, www.teufelhof.com

SCHWEIZERHOF SUPERIOR

CENTRALBAHNPLATZ 1, BASEL 061 560 85 85  
info@schweizerhof-basel.ch, www.schweizerhof-basel.ch 

SPALENTOR
SCHÖNBEINSTRASSE 1, BASEL 061 262 26 26, Fax 061 262 26 29  
info@hotelspalentor.ch, www.hotelspalentor.ch
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IBIS BASEL BAHNHOF
MARGARETHENSTRASSE 33/35, BASEL 061 201 07 07  
Fax 061 201 07 17, h6510@accor.com, ibis.accorhotels.com  
www.accorhotels.com

HOTEL WETTSTEIN SUPERIOR

GRENZACHERSTRASSE 8, BASEL 061 690 69 69, Fax 061 691 05 45 
mail@hotelwettstein.ch, www.hotelwettstein.ch
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60RESTAURANTS RESTAURANTS

REGIONALE KÜCHE LOCAL CUISINE

KOHLMANNS
Es duftet nach Feuer, Holz und frisch Gebackenem, der Raum 
mit seinen modernen Eichenmöbeln strahlt Wohligkeit aus. 
Hier finden Sie Herzhaftes, regional inspiriert. Durchgehend 
warme Küche.

STEINENBERG 14, BASEL 061 225 93 93, kohlmanns@gastrag.ch  
www.kohlmanns.ch. Öffnungszeiten: Mo–Fr 12–14 h und 18–23 h,  
Sa 12–23 h, So geschlossen

Steinenberg 14, Am Barfüsserplatz, 4051–Basel
Telefon +41 (0)61 225 93 93, Fax +41 (0)61 225 93 99

kohlmanns@gastrag.ch, kohlmanns.ch

frech-bürgerlich & überraschend regional

RZ_Kohlmanns_Inserat_95x92mm_07.2016.indd   1 04.07.16   16:59
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ATELIER
Ein Arbeitsort von kreativen Menschen. Das Angebot ist eine 
moderne Weltküche mit überwiegend schweizerischen und  
regionalen Produkten. Dabei steht das Handwerk im Vorder­
grund, denn alles wird selbst hergestellt und ist somit «haus­
gemacht».

IM TEUFELHOF BASEL, LEONHARDSGRABEN 47–49, BASEL   
061 261 10 10, www.teufelhof.com. Mo–So mittags ab 12 h  
abends ab 18 h 

HISTORISCHES RESTAURANT HISTORICAL RESTAURANT

RESTAURANT SCHLÜSSELZUNFT
Das älteste Zunfthaus Basels bietet von Bistroklassikern unter  
der Glaskuppel bis zum Gourmetmenü im Restaurant alles,  
was Gastfreundschaft von Herzen ausmacht. 700 Jahre  
Geschichte inbegriffen.
Basel’s oldest guildhall offers everything you would expect of 
a venue famed for its hospitality: from classic bistro dishes in 
the glass-domed courtyard to the restaurant’s gourmet menu.  
700 years of history with young hospitality by heart.

FREIE STRASSE 25, BASEL 061 261 20 46 
www.schluesselzunft.ch, kontakt@schluesselzunft.ch 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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Ein Schluck Basel

www.uelibier.ch

Frisch ab Brauerei in 
den Restaurants Linde 
und Fischerstube in der 

Kleinbasler Altstadt.

Ein Schluck Basel

www.uelibier.ch

Frisch ab Brauerei in 
den Restaurants Linde 
und Fischerstube in der 

Kleinbasler Altstadt.

GOURMET GOURMET

BEL ETAGE IM TEUFELHOF
16 Gault-Millau-Punkte, 1 Michelin-Stern. Der 1. Stock des 
Kunsthotels mit intimem «Saloncharakter» ist dem Verwöhnen 
der Gäste gewidmet: Das tägliche Angebot umfasst neben den 
À-la-carte-Gerichten unterschiedlich grosse Menüs. Zu jedem 
Gericht wird der passende Wein glasweise oder als Weinset, 
mit dem Menü kombiniert, angeboten.

LEONHARDSGRABEN 47–49, BASEL 061 261 10 10  
www.teufelhof.com. Mi–Sa abends ab 18 h 

BIERGARTEN BEER GARDEN

BRAUEREIBESICHTIGUNGEN, 
FÜHRUNGEN, GUIDED TOURS
Wir zeigen Ihnen die älteste Brauerei Basels, berichten über 
deren revolutionäre Gründung und weihen Sie in die Geheim­
nisse der kultigen Ueli Biere ein. Nach der Besichtigung haben 
Sie die Möglichkeit, in einem der beiden Brauereirestaurants 
«einen Schluck Basel» zu geniessen.

RHEINGASSE 43 ODER 45, BASEL

RESTAURANTS RESTAURANTS
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BRAUEREI RESTAURANT BREWERY RESTAURANT

RESTAURANT FISCHERSTUBE
Das traditionsreiche Brauereirestaurant liegt im Herzen der 
Kleinbasler Altstadt und nur wenige Meter vom Rheinufer  
entfernt. Von der Gaststube aus können Sie dem Brauer bei  
der Arbeit im Sudhaus und Gärkeller zusehen und dabei ein  
kühles Ueli Bier frisch ab Fass geniessen. Im Sommer zapfen  
wir für Sie im wunderschönen Biergarten und für geschlos­
sene Anlässe steht der mittelalterliche Gewölbekeller  
(max. 50 Pers.) zur Verfügung.

RHEINGASSE 45, BASEL 061 692 92 00  
www.restaurant-fischerstube.ch. Mo–Fr ab 16 h, Sa ab 14 h, So 14–22 h

RESTAURANT LINDE
Unmittelbar neben der Brauerei Fischerstube befindet sich 
das Brauereirestaurant Linde, welches Sie mit den Ueli Bieren 
und kulinarischen Bierspezialitäten verwöhnt. Einmalig sind 
der Biergarten mit Blick auf die Kleinbasler Altstadt, der Bier­
tisch zum Selberzapfen und das kultige Bierfondue mit Brezel. 
Buchungen für Brauereiführungen und den Gewölbekeller 
sind auch in der «Linde» möglich.

RHEINGASSE 43, BASEL 061 683 34 00, www.linde-basel.ch  
Mo–Sa 16–23 h, So geschlossen 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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ASIATISCHE KÜCHE ASIAN CUISINE

MISTER WONG ASIAN COOKING
Spezialitäten: Chicken Fried Rice, Nudeln, Currys sowie  
die schöpfbereiten Daily Specials. 

GERBERGASSE 76, BASEL 061 272 12 22 
STEINENVORSTADT 23, BASEL 061 281 83 81 
CENTRALBAHNPLATZ 1, BASEL 061 272 12 00 
www.misterwong.ch

V’OODLES
Vietnamese Street Food.

FREIE STRASSE 89, BASEL 079 359 65 02, www.voodlesbasel.ch 
info@voodlesbasel.ch. Mo–Sa 11–18 h, So 12–18 h  

RESTAURANTS RESTAURANTS
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XIAO LU’S
MÜNSTERBERG 11, BASEL 061 272 22 55, www.xiaolus.ch  
Mo–Sa 11.30–19 h, So geschlossen

INTERNATIONALE KÜCHE INTERNATIONAL CUISINE

PAPA JOE’S 
American Restaurant und Caribbean Cocktail Bar. Real Bur­
gers, Ribs und Wings, Fajitas, kalifornischer Wein und heisse 
Desserts. Fun and food at its best. Durchgehend warme Küche.

AM BARFÜSSERPLATZ. STEINENBERG 14, BASEL  
061 225 93 94, papajoes.basel@gastrag.ch, www.papajoes.ch  
Di–Do 12–14 h, 17–22 h, Fr 12–14 h, 17–23 h, Sa 12–23 h, So 12–22 h

Papa Joe’s Basel
Steinenberg 14, CH-4051 Basel
Tel: +41 (0)61 225 93 94
papajoes.basel@gastrag.ch

papajoes.ch Ascona Basel Bern Zürich

American Restaurant  
and Caribbean  
Cocktail Bar

check it out

RZ_PJ_Inserat_95x92mm.indd   1 01.03.17   16:27
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DA ROBERTO
Italianità. Authentische italienische Küche mit Antipasti,  
Fisch- und Fleischspezialitäten, Pasta und Pizza, begleitet 
von hervorragendem Wein und Kaffee. Benvenuti.

KÜCHENGASSE 3, BASEL 061 205 85 50, da.roberto@gastrag.ch 
www.da-roberto.ch. Mo–Fr 11.45–14 h, 18–21.30 h, Sa–So geschlossen 

MEDITERRANE KÜCHE MEDITERRANEAN CUISINE

ATLANTIS
Einmaliges Ambiente mit mediterran-französischer Küche in 
legendären Räumlichkeiten (Sommer mit Dachterrasse).

KLOSTERBERG 13, BASEL 061 228 96 96, www.atlan-tis.ch   
Mi–Sa ab 18 h 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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RISTORANTE LA SOSTA
Das Ristorante La Sosta verwöhnt seine Gäste das ganze Jahr 
mit saisonalen Gerichten, frischen Snacks, verlockenden Des­
serts, feinen Süssigkeiten, coolen Drinks und durchgehend 
warmer Küche. Wenn das Wetter mitspielt, auch draussen auf 
dem Boulevard.

STEINENVORSTADT 1, BASEL 061 225 95 59  
www.ristorante-la-sosta.ch. Di–So 10–18 h 

RAMAZZOTTI  
RESTAURANT-BAR PIZZERIA
Die knusprigste Pizza der Stadt. Zentral, unweit des Marktplat­
zes in der Altstadt gelegen. Im Stil einer typisch italienischen 
Caffèbar.

HUTGASSE 6, BASEL (BEIM MARKTPLATZ) 061 262 20 30 
www.ramazzotti-basel.ch. Mo–Fr 11.30–14.30 h/17–23 h 
Sa und So 11.30–22 h 

RESTAURANTS RESTAURANTS
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TRATTORIA ANTICHI SAPORI
Geniessen Sie eine saisonale, italienische Küche mit auserlese­
nen Weinen in unserem kleinen Ambiente am Marktplatz.

SATTELGASSE 3, BASEL 061 261 32 61, www.antichi-sapori.ch 
Mo 18–23 h, Di–Fr 12–14 h/18–23 h und Sa 18.30–23 h

SPANISCHE KÜCHE SPANISH CUISINE

TAPAS DEL MAR – SPALENBURG
Die Tapas-Esskultur gründet auf einer uralten Tradition, ver­
pflichtet sich einer hohen Qualität und gilt heute als bewusste 
Antwort auf das Fast-Food-Zeitalter. Durchgehend warme und 
kalte Küche!

SCHNABELGASSE 2, BASEL 061 261 99 34, www.tapasdelmar.com 
Mo–Sa 12–23 h, So 17.30–23 h 

CATERING CATERING

EICHE METZGEREI &  
PARTY-SERVICE AG
061 322 71 71, Fax 061 322 71 91, info@eiche-metzgerei.ch  
www.eiche-metzgerei.ch

RESTAURANTS RESTAURANTS



69

CAFÉS COFFEE SHOPS

GRAND CAFÉ HUGUENIN
Durchgehend kalte und warme Küche. Moderne Café-Bar  
mit schöner Terrasse. Im Herzen der Innenstadt. Im 1. Stock: 
elegantes Wiener Café.

BETRIEBS AG, BARFÜSSERPLATZ 6, BASEL 061 272 05 50  
www.cafehuguenin.ch 

CONFISERIE CONFECTIONERY

BACHMANN
Oft sind es die kleinen Dinge, welche die grösste Freude berei­
ten. Dazu gehören all die feinen Leckereien aus unseren drei 
Confiserien in Basel.

BLUMENRAIN 1, BASEL 061 260 99 99  
Mo–Fr 06–18.30 h,Sa 06–18 h, So 08–18 h 
GERBERGASSE 51, BASEL 061 261 35 83  
Mo–Fr 07–18.30 h, Sa 07.30–18 h, So 10–17 h 
CENTRALBAHNPLATZ 7, BASEL 061 271 26 27 
Mo–Fr 06–18.30 h, Sa 06–18 h, So 08–18 h 
www.confiserie-bachmann.ch

RESTAURANTS RESTAURANTS
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ATLANTIS
Einmalige Atmosphäre in legendären Räumlichkeiten mit  
Livemusik am Dienstag. Spannende Cocktailkreationen und 
schöne Weinkarte.

KLOSTERBERG 13, BASEL 061 228 96 96, www.atlan-tis.ch 
Mi–Sa ab 18 h. Ruhetage: Sonntag bis Dienstag 

BALTAZAR BAR
Trendige Cocktail-Bar. Die kleine Stadtoase über den Dächern 
der Fussgängerzone «Steinenvorstadt». 

STEINENBACHGÄSSLEIN 34, BASEL 061 283 18 18  
www.baltazarbar.ch. Di–Sa ab 17 h geöffnet

BARAGRAPH
Trendig, mit separater smoker’s lounge. 

KOHLENBERG 10, BASEL www.baragraph.ch. Täglich ab 17 h

BARS & PUBS BARS & PUBS
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CAFE DEL MAR
Auf drei Stöcken bietet das Cafe del Mar ein einzigartiges, 
grosszügiges Angebot an Unterhaltung und Entspannung – 
Drinks, Cocktails, Shishas, Sommerterrasse, Raucherräume, 
DJ, Dart, Döggeli, Billard.

STEINENTORSTRASSE 30, BASEL 061 228 71 73 
www.cafe-del-mar.ch. Cafe del Mar on Facebook  
So–Do 14–03 h, Fr–Sa 14–05 h 

MR. PICKWICK PUB
«A home away from home». Erleben Sie die echte Pub-Atmo­
sphäre! Englisches/irisches Bier vom Fass, leckeres Essen, 
Live-Sport und grossartige Unterhaltung. Ein klassisches Pub 
vom Feinsten. Bis bald, wir freuen uns auf Sie!

STEINENVORSTADT 13, BASEL 061 281 86 87  
piwi.basel@gastrag.ch. www.pickwick.ch. Mo geschlossen,  
Di–Do 16.30–23 h, Fr 15–0.30 h, Sa 13.30–0.30h, So 13.30–21 h

BARS & PUBS BARS & PUBS
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SOHO BASEL
Eintreten, eintauchen, geniessen. Bar, Club, Events im Herzen 
von Basel.

STEINENVORSTADT 54, BASEL 061 535 55 01  
www.sohobasel.ch 

PAPA JOE’S
American Restaurant und Caribbean Cocktail Bar. Real Bur­
gers, Ribs und Wings, Fajitas, kalifornischer Wein und heisse 
Desserts. Fun and food at its best. Durchgehend warme Küche.

AM BARFÜSSERPLATZ. STEINENBERG 14, BASEL 061 225 93 94  
papajoes.basel@gastrag.ch, www.papajoes.ch  
Di–Do 12–14 h, 17–22 h, Fr 12–14 h, 17–23 h, Sa 12–23 h, So 12–22 h

BARS & PUBS BARS & PUBS
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BALZKLUB
Heimeliges Tanzlokal, welches das Flair der 70er-Jahre mit mo­
dernen Trends verbindet. Zwei Floors sorgen für musikalische 
Abwechslung und sind jedes Wochenende Schauplatz für  
unvergessliche und spassvolle Nächte. Balzklub, das ist Feiern 
für mehr stilistische Vielfalt!

STEINENBACHGÄSSLEIN 34, BASEL www.balzklub.ch 

SOHO BASEL
Eintreten, eintauchen, geniessen. Bar, Club, Events im Herzen 
von Basel.

STEINENVORSTADT 54, BASEL 061 535 55 01 
www.sohobasel.ch 

CLUBS CLUBS
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ANLAGEBERATUNG ASSET MANAGEMENT

CONSILIOR AG
ST. ALBAN VORSTADT 24, BASEL 061 201 11 80, www.consilior.ch

BÜRODIENSTLEISTUNG BUSINESS SERVICES

OBC SUISSE AG
Vermietung von betriebsbereiten Büro- und Konferenz­
räumen, Übersetzungen, Sekretariatsdienste. 
Business services, furnished offices and conference rooms, 
translations, virtual offices.

AESCHENGRABEN 29, BASEL 061 225 44 44  
Fax 061 225 44 10, basel@obc-suisse.ch, www.obc-suisse.ch

KIRCHEN CHURCHES

EVANGELISCH-REFORMIERTE 
KIRCHE
Für Gottesdienste und Seelsorge in Ihrer Nähe besuchen Sie 
bitte: www.erk-bs.ch

DIE CHRISTENGEMEINSCHAFT
Bewegung für religiöse Erneuerung. Gottesdienste:  
Die Menschenweihehandlung täglich zu verschiedenen Zeiten,  
So und Feiertage 9.30 h. 

LANGE GASSE 11, BASEL 061 271 83 63  
www.christengemeinschaft.ch
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E. GUTZWILLER & CIE BAN-
QUIERS 
KAUFHAUSGASSE 7, BASEL 061 205 21 00, www.gutzwiller.ch

MIRABAUD & CIE SA
HARDSTRASSE 52, BASEL 058 816 85 00, www.mirabaud.com

TRAFINA PRIVATBANK AG
RENNWEG 50, BASEL 061 317 17 17, www.trafina.ch

BANKEN BANKS

BANK JULIUS BÄR & CO. AG
FREIE STRASSE 107, BASEL 058 889 44 00, www.juliusbaer.com

BANK THALER AG
GERBERGASSE 1, BASEL 061 260 31 31, www.bankthaler.com

BAUMANN & CIE BANQUIERS 
ST. JAKOBS-STRASSE 46, BASEL 
061 279 41 41, www.baumann-banquiers.ch
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MÄRKTE MARKETS

OBST- UND GEMÜSEMARKT
Jeden Morgen von Montag bis Donnerstag. Am Freitag und 
Samstag am Morgen und am Nachmittag auf dem Marktplatz.

NEUWARENMARKT
Januar und Februar: Donnerstag 9 bis frühestens 18 h, resp. 
spätestens 20 h. März bis Oktober: Donnerstag, 9 bis 20 h.

FLOHMÄRKTE
Samstags auf dem Petersplatz; von Januar bis September, je­
den zweiten und vierten Mittwoch im Monat auf dem Barfüs­
serplatz. www.marktplaetze.ch; www.bs.ch/Portrait/maerkte

PARKHÄUSER PARKINGS

BADISCHER BAHNHOF AG
SCHWARZWALDSTRASSE 160, BASEL

CENTRALBAHNPARKING
beim Bahnhof SBB RailCity GARTENSTRASSE 150, BASEL

ELISABETHEN
bei der Heuwaage STEINENTORBERG 5, BASEL

STEINEN-PARKING
STEINENSCHANZE 5, BASEL

TOURISTEN-INFORMATION TOURIST INFORMATION

NOTFALLNUMMERN 
EMERGENCY NUMBERS
117 Polizei/Police

118 Feuerwehr/Fire service

144 Ambulanz/Ambulance

145 Vergiftungen/Toxicological information centre

0800 117 117 Transportpolizei SBB/SBB Transport Police
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BASEL TOURISMUS
IM STADTCASINO AM BARFÜSSERPLATZ, STEINENBERG 14, BASEL 
061 268 68 68, Mo–Fr 9–18.30 h, Sa 9–17 h, So/Feiertage 10-15 h 
info@basel.com, www.basel.com

BASELCARD
Ihre persönliche Gästekarte wird Ihnen beim Check-in über­
reicht. Die freie Nutzung der öffentlichen Verkehrsmittel oder 
das kostenlose Surfen im Gäste-WiFi gehören ebenso zu den  
attraktiven Leistungen der BaselCard wie 50 % Rabatt auf den 
Eintritt in die Basler Museen, den Basler Zoo, das Theater  
Basel und vieles mehr.
Your personal guest card will be handed to you when you 
check in. The attractive features of the BaselCard include free 
use of public transport, free surfing on the guest WiFi plus a 
50 % discount on admission to Basel’s museums, Basel Zoo, 
Theater Basel and much more.�

TRANSPORTMITTEL PUBLIC TRANSPORT

BAHNHÖFE RAILWAY STATIONS
Basel ist ein zentraler Verkehrsknotenpunkt in Europa und 
bietet auch über seine drei Hauptbahnhöfe hervorragende 
Verbindungen: Der Schweizer Bahnhof SBB, der französische 
Bahnhof SNCF und der deutsche Badische Bahnhof sind alle 
im Herzen der Stadt gelegen. 
Basel is a central transport hub for Europe and offers excel­
lent connections from its three main stations: the Swiss  
Railway Station SBB, the French Railway Station SNCF, and  
the German Badischer Bahnhof are all located in the centre  
of the city. 

www.sbb.ch, www.bahn.de, www.sncf.com

FLUGHAFEN AIRPORT
Sie erreichen den EuroAirport oder den nahe gelegenen Flug­
hafen Zürich von allen europäischen Flughäfen und von über 
200 interkontinentalen Destinationen aus. 
You can reach the EuroAirport or the nearby Zurich airport 
from all European airports and more than 200 intercontinen­
tal destinations. 

www.euroairport.com
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TRAM UND BUS TRAM AND BUS
Alle Trams und Busse verkehren tagsüber bis 20 h im  
7½-Minuten-Takt und abends bis Mitternacht alle 15 Minuten. 
All trams and buses run during the day at 7½-minute intervals  
until 8 p.m., and in the evening every 15 minutes until mid­
night.

www.bvb.ch, www.blt.ch

PANORAMARUNDFAHRT  
PANORAMIC RIDE
Die Panoramarundfahrt mit den Tramlinien 15 und 16 führt 
durch die Innenstadt, übers Bruderholz, überquert zweimal 
den Rhein und passiert viele Basler Sehenswürdigkeiten.
The panoramic ride with tram routes 15 and 16 takes you 
through the city centre, over the Bruderholz and twice across 
the Rhine, and passes by many of Basel’s places of interest.

SCHIFFE SHIPS
Die Basler Personenschifffahrt bietet Exkursionen von der 
Schifflände oder vom Dreiländereck aus. 
Basler Personenschifffahrt offers excursions from the Schiff­
lände or the Dreiländereck. 

www.bpg.ch

VORVERKAUFSSTELLEN ADVANCE BOOKING AGENCIES

BILLETTE TICKETS
BIDER & TANNER Aeschenvorstadt 2, Basel, 061 206 99 96  
ticket@biderundtanner.ch

BILLETTKASSE STADTCASINO BASEL Steinenberg 14, Basel  
061 226 36 30, tickets@stadtcasino-basel.ch

BILLETTKASSE THEATER BASEL billettkasse@theater-basel.ch 
www.theater-basel.ch, 061 295 11 33

GOETHEANUM Billettkasse 061 706 44 44,  
tickets@goetheanum.ch, www.goetheanum.org

KULTURTICKET 0900 585 887 (CHF 1.20/Min.), www.kulturticket.ch

STARTICKET www.starticket.ch

TICKETCORNER AG 0900 800 800 (CHF 1.19/Min.),  
www.ticketcorner.ch

TICKETINO AG 0900 441 441 (CHF 1.–/Min.), www.ticketino.com

EN

DE

EN

DE



IM
PR

ES
SU

M
B

as
el

Li
ve

 G
ui

de
 N

ov
em

be
r,

 0
1.

11
.–

30
.1

1.
20

21
 –

 B
as

el
Li

ve
 w

ir
d 

üb
er

 M
CH

 G
ro

up
 A

G
, G

al
er

ie
n,

 M
us

ee
n,

 H
ot

el
s,

 B
an

ke
n,

 R
es

ta
ur

an
ts

 u
nd

 v
ie

le
 a

nd
er

e 
St

el
le

n 
in

 
de

r 
Re

gi
on

 v
er

te
ilt

 u
nd

 li
eg

t d
or

t k
os

te
nl

os
 a

uf
. H

er
au

sg
eb

er
 F

ri
ed

ri
ch

 R
ei

nh
ar

dt
 V

er
la

g,
 R

he
in

sp
ru

ng
 1

, 4
00

1 
Ba

se
l &

 P
ro

 In
ne

rs
ta

dt
 B

as
el

, G
re

nz
ac

he
rs

tr
as

se
  7

9,
 4

05
8 

Ba
se

l 
Re

da
kt

io
n 

Je
an

ni
ne

 W
an

ne
r,

 F
ri

ed
ri

ch
 R

ei
nh

ar
dt

 V
er

la
g 

G
ra

fik
 F

ra
nz

is
ka

 S
ch

ei
bl

er
, F

ri
ed

ri
ch

 R
ei

nh
ar

dt
 V

er
la

g 
A

bo
nn

em
en

te
 u

nd
 In

se
ra

te
 F

ri
ed

ri
ch

 R
ei

nh
ar

dt
 V

er
la

g,
  

Ba
se

lL
iv

e,
 P

os
tf

ac
h 

19
8,

 S
ch

op
fg

äs
sc

he
n 

8,
 4

12
5 

Ri
eh

en
, i

ns
er

at
e@

re
in

ha
rd

t.c
h,

 0
61

 6
45

 1
0 

00
 E

rs
ch

ei
nu

ng
 1

 x
 m

on
at

lic
h 

Re
da

kt
io

ns
- u

nd
 In

se
ra

te
ns

ch
lu

ss
 d

re
i W

oc
he

n 
 

vo
r 

Er
sc

he
in

un
g 

A
rc

hi
v 

vo
rh

er
ig

er
 A

us
ga

be
n 

w
w

w
.b

as
el

liv
e.

re
in

ha
rd

t.c
h

M
U

SE
EN

 M
U
SE

U
M
S

 1
	

A
N

AT
O

M
IS

C
H

ES
 M

U
SE

U
M

  
D

ER
 U

N
IV

ER
SI

TÄ
T 

B
A

SE
L

 2
	A

N
TI

K
EN

M
U

SE
U

M
 B

A
SE

L 
 

U
N

D
 S

A
M

M
LU

N
G

 L
U

D
W

IG
 3

	S
K

U
LP

TU
R

H
A

LL
E,

  
A

N
TI

K
EN

M
U

SE
U

M
 B

A
SE

L
 4

	A
U

SS
TE

LL
U

N
G

SR
A

U
M

  
K

LI
N

G
EN

TA
L

 5
	B

A
SL

ER
 P

A
P

IE
R

M
Ü

H
LE

 6
	C

A
R

TO
O

N
M

U
SE

U
M

 B
A

SE
L

 7
	B

A
R

FÜ
SS

ER
K

IR
C

H
E 

–  
 

H
IS

TO
R

IS
C

H
ES

 M
U

SE
U

M
 B

A
SE

L
 8

	H
A

U
S 

ZU
M

 K
IR

SC
H

G
A

R
TE

N
 –

 
H

IS
TO

R
IS

C
H

ES
 M

U
SE

U
M

 B
A

SE
L

 9
	M

U
SI

K
M

U
SE

U
M

 –
 H

IS
TO

R
IS

C
H

ES
 

M
U

SE
U

M
 B

A
SE

L
10

	J
Ü

D
IS

C
H

ES
 M

U
SE

U
M

  
D

ER
 S

C
H

W
EI

Z

11
	

K
U

N
ST

M
U

SE
U

M
 B

A
SE

L
12

	
M

U
SE

U
M

 D
ER

 K
U

LT
U

R
EN

  
B

A
SE

L
13

	M
U

SE
U

M
 K

LE
IN

ES
  

K
LI

N
G

EN
TA

L
14

	M
U

SE
U

M
 T

IN
G

U
EL

Y
15

	N
AT

U
R

H
IS

TO
R

IS
C

H
ES

  
M

U
SE

U
M

 B
A

SE
L

16
	P

H
A

R
M

A
ZI

EM
U

SE
U

M
  

D
ER

 U
N

IV
ER

SI
TÄ

T 
B

A
SE

L
17

	
SA

M
 –

 S
C

H
W

EI
ZE

R
IS

C
H

ES
  

A
R

C
H

IT
EK

TU
R

M
U

SE
U

M
18

	S
P

IE
LZ

EU
G

 W
EL

TE
N

 M
U

SE
U

M
  

B
A

SE
L

T
H

EA
T

ER
 T
H
EA

TR
E

20
	T

H
EA

TE
R

 B
A

SE
L

21
	

TH
EA

TE
R

 B
A

SE
L,

  
M

O
N

K
EY

 B
A

R
 ( K

6)

22
	T

H
EA

TE
R

 B
A

SE
L,

  
SC

H
A

U
SP

IE
LH

A
U

S
23

	B
A

SE
LD

YT
SC

H
I B

IH
N

I
24

	B
A

SL
ER

 M
A

R
IO

N
ET

TE
N

  
TH

EA
TE

R
26

	H
Ä

B
SE

-T
H

EA
TE

R
 B

A
SE

L
27

	K
A

SE
R

N
E 

B
A

SE
L

28
	M

U
SI

C
A

L 
TH

EA
TE

R
 B

A
SE

L
29

	�B
A

SL
ER

 K
IN

D
ER

TH
EA

TE
R

30
	T

H
EA

TE
R

 F
A

U
TE

U
IL

  
( T

A
B

O
U

R
ET

TL
I/

K
A

IS
ER

SA
A

L)

31
	

TH
EA

TE
R

 IM
 T

EU
FE

LH
O

F
32

	V
O

R
ST

A
D

TT
H

EA
TE

R
 B

A
SE

L

ERASMUS

BURCKHARDT

ST
A

D
T

R
U

N
D

G
Ä

N
G

E 
C

IT
Y

 T
O

U
R

S

PARACELSUS

PLATTER

HOLBEIN





w

tierisch!

    27.08.2021      
– 20.11.2022 

Keine Kultur 
ohne Tiere

mkb.ch




